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USTAVLJENO PRODIRANJE NA DESNEM NEMŠKEM KRILU. 
Situacija na vzhodnem bojišču. 

Bolgarske čete so vdrle v Srbijo. 
: s— 

RUSI KONCENTRIRAJO SVOJE VOJAŠTVO PRI IVANGORO-
DU. — NEMŠKO POSLANIŠTVO O OPERACIJAH NEMŠKE 
ARMADE. — IZ BUDIMPEŠTE POROČAJO. DA BODO AV-
STRIJCI KMALU PREGNALI RUSE IZ KARPATOV. — BOJI 

MED ČRNOGORCI IN AVSTRIJCI PRI GACKEM. 

Obleganje Przemysla. 

V SLUČAJU, DA SE AVSTRIJSKA POSADKA UDA, JI BODO 
RUSI IZKAZALI PRI ODHODU IZ TRDNJAVE VSE VOJAŠKE 
ČASTI. — URADNO POROČILO IZ R U S K E G A GLAVNEGA 
VOJNEGA STANA. — RUSI SO ZAVZELI MESTO B J A L A V 

GALICIJI. 

Berlin, Nemčija. H. oktobra. — 
Pod poveljstvom generala llin-
denburga we je združil yelik <lel 
nemške armade pri reki Visli z 
avstrijskim vojaštvom. Rusi kon-
eentrirajo svoje čete pri lvango-
rodu; tam se bo skorajgotovo vr-
iši la tudi odločilna bitka. V Su-
val k i se nahaja le nekaj nemških 
vojakov, ki imajo nalog prepre-
čiti prodiranje Rusov v to guber-
nijo. 

Washington, D. C., 8. oktobra. 
Tukajšnje nemško poslaništvo je 
dobilo u iiei'Una sledečo brzojav-
ko: — Glavni vojni stan poroča, 
da ko vse'vesti o prodiranju Ru-
sov preko Reke Njemen neresnič-
ne. Bitka se je vršila 1. oktobra 
pri Avgustovu, kjer so potolkli 
Nemci dva ruska armadua zbora. 
Na bojišču je obležalo 3500 mr-
tvih in ranjenih ruskih vojakov. 
Zaplenili Kino 20 topov iu veliko 
število strojnih pušk. 

4. oktobra smo vrgli nazaj med 
Opatovom in Ostrovjecom rusko 
brigado gardnih strelcev. Pri tej 
priliki smo vjeli .'1000 mož. 

5. oktobra BO napadli Nemci pri 
Kadomu dve in pol divizije ruske 
kavalerije in ju zapodili v beg. 
Ostanki so se zatekli v Ivan-
ih o rod. 

Berlin, Nemčija, 8. oktobra. — 
Iz izjave, ki jo je podal včeraj 
zvečer glavni vojni stan, je raz-
vidno, da so vjeli Nemci pri I vari-
ti o rodu 4500 Rusov. 

Benetke, Italija, 8. oktobra. — 
Brzojavke iz Budimpešte na dol-
iro in široko naznanjajo, kako se 
j«' posrečilo priti Rusom do Užok-
prelaza. Avstrijci so bili mnenja, 
da bodo prišli v velikih množinah 
po cesti, kar se pa ni zgodilo. To-
liko časa so prodirali skozi gozdo-
ve, da so prišli Avstrijcem skoraj 
za hrbet in jih potem nenadoma 
napadli. Prodrli so že do Szouto-
Ka. Vladni krogi so mnenja, da 
jih bo avstrijsko vojaštvo kmalu 
pognalo nazaj v Galicijo; to ne 
bo šlo tako lahko kot si mogoče 
mislijo. V strahu pred Rusi je za-
pustilo skoraj vse prebivalstvo 
Marmaroški Siget. 

Rim, Italija, 8. oktobra. — V 
liojih pri Marmaroškem Sigetu so 
Rusi čisto potolkli neki češki ba-
taljon. 

Ruski poslanik v Rimu je rekel 
dane«, da imajo Rusi v rokah celo 
Rukovino, sedem osmin Galicije* 
petino Ogrske in vse prelaze, ki 
vodijo preko Karpatov. 

Paris, Francija, 8. okt. — Da-
ii ps popoldan je bila izdana sle-
deča oflcielna izjava: — Rusi sto-
je ob vzhodjio-pruaki meji v ofen-
zivi. Zapadno od Suvalki se vrse 
zelo vroči boji. 

Paris, Francija, 8. oktobra. — 
Havan-agenturi poročajo iz Ceti-
nja, da so 'zasedli Crnogorei v bli-
ftini Gackega več zelo važnih utra-
tf gnkiih postojank. Po dolgotraj-
nih bojih so •medli Oblak, Stepen 

nekaj drugih manjših trdnjav. 
8. okt. — Iz 

poročajo 

Na zapadnem bojišču je 
položaj malo izpremenjen. 
Zavezniki so baje ustavili prodi-
ranje nemškega desnega krila.— 

Izpadi iz Verduna odbiti. 

NEMŠKA POROČILA. 

Zračne križarke 
nad Antwerpenom. 

Zračne križarke so vrgle v Ant-
werpen bombe in med prebival-
stvom je nastala velika panika. 

OBSTRELJEVANJE. 

meji so se še G. oktobra vršili sil-
no vroči boji. Čeravno so dobili 
Nemci precej ojačenj, niso mogli 
odbiti vseh ruskih napadov. Rusi 
so ponoči z Jiaskokom zavzeli vas 
Kamen ko. V bližini Račke smo 
pobili dva močna oddelka nem-
škega vojaštva. Dosedaj so se še 
vedno bolj obnesli nočni kot pa 
dnevni napadi. Nadalje smo za-
vzeli tudi mesto Bjalo v Galiciji. 
V bližini Przemysla je položaj za 
nas zelo ugoden. Naše čete so za-
vzele že kakih pet utrdb. 

Rim, Italija, 8, okt. — Iz rusker 
ga glavnega vojnega stana poro-
čajo, da so Rusi popolnoma obko-
lili trdnjavo Przemysl. Če se po-
sadka prostovoljno uda, j i bodo 
izkazali vse vojaške časti. V slu-
čaju, da tega noče storiti, ne bodo 
Rusi poznali nobenega pardona. 

Bolgari v Srbiji. 
Lcndcn, Anglija, 8. oktobra. — 

"(,'entral News Company" je do-
dila z Dunaja preko Amsterdama 
poročilo, da so bolgarske čete vdr-
le v Srbijo in da se bije vroča 
bitka pri Ištipu. To mesto so, vzeli 
v prvi balkanski vojni Srbi Tur-
kom. Ce je vest resnična, se da iz 
tega sklepati, da se je Bolgarska 
pridružila Avstriji in Nemčiji. Po-
temtakem tudi Turčija ne bo mo-
gla ve« dolgo časa čakali. Lahko 
je pa tudi mogoče, da nima bol-
garska vlada ničesar skupnega z 
vpadom v Srbijo, ker so ga mor-
da vprizorili sami vstaši, ne pa 
redna vojska. 

Anglija je baje poslala pomoč. 
London, Anglija, 8. oktobra.— 

Poroča se ,da je poslala Anglija 
močan oddelek z ozemlja zapad-
no od Ghent v Antwerpen in si-
cer je obstajala ta ekspedicija v 
glavnem iz artilerije in oddelka 
mornariških vojakov. 

Glasom nemških poročil je že 
padlo šest fortov. V Londonu 
vlada seveda velika skrb glede 
usode Antwerpena, vendar pa iz-
javljajo vojaški kritiki da ne 
stoji mesto pred kapitulacijo. 

Washington, D. C., 8. okt. — 
Tukajšnji belgijski poslanik Em. 
Havenith je sporočil, da je zl>e-
žal belgijski kralj Albert s celim 
svojim štabom iz Antwerpena v 
Ostende. Ze včeraj se je izjavi-
lo, da je bila premeščena vlada 
v Ostende. V diplomatičnih kro-
gih se govori, da je Anglija že 
povabila visoke belgijske uradni-
ke, naj pridejo v London, ako ho* 
če jo zapustiti dOinovino. 

Barvila le za Združene države. 
Parnik 'Matanas', ki je odplul 

v sredo v Rotterdam, bo pristal 
v nekem nemškem pristanišču, da 
vzame na krov barvila, ki so po-
trebna za gotove panoge tukajš-
ne industrije- Nemčija je razve-
ljavila prepoved izvpza teh izdel-
kov, vendar pa je pod pogojem, 
da se jamči, da se bo blago y res-
nici privedlo v Združene države, 

ali Francijo. 
iyiflttUBbnfttii 

Berlin, Nemčija, 8. oktobra. — 
Današnje ofieijeluo poročilo o 
položaju v Franciji pravi, da so 
se izjalovili vsi poskusi Franco-
zov, tla priborijo nazaj izgublje-
no ozemlje ter da nemško desno 
krilo počasi prodira. 

London, Anglija, 8. oktobra. — 
Neka časnikarska agentura po-
roča, da je izdal berlinski glavni 
stan včeraj sledečo izjavo: " B o j i 
desnega krila v Franciji niso do-
vedli še do nobenega odločilnega 
rezultata. Odbilo se je francoske 
naskoke in one na severo-zapadni 
f ron t i pri Ve rd u n 

Washington, D. €. , 8. okt. — 
Nemško poslaništvo je dobilo od 
zunanjega urada v Berlinu sle-
dečo brzojavko: 

" V Franciji pridobivajo Nem-
ci počasi, a gotovo na ozemlju. 
Bojno črto desnega nemškega 
krila se je raztegnilo severno od 
Arras, kjer so prišle naše pred-
nje straže v dotiko s sovražniko-
vo kavalerijo." 

Pariz, Francija. 8. oktobra. — 
Danes popoldne je izdalo vojno 
ministrstvo sledeče ofieijeluo po-
ročilo: " N a našem levem krilu, 
na severu, smo ustavili napredo-
vanje sovražnika. Na gotovih 
točkah se je celo umaknil, poseb-
no severno od Arras, kjer se raz-
vijajo boji v našo korist. Opera-
cije obeh kavalerijskih oddelkov 
se raztezajo prav do severnega 
morja. Med Somme in Oise je so-
vražnik še vedno močan, vendar 
pa smo osvojili velik del ozem-
lja. katero smo morali preje iz-
prazniti. 

Severno od Aisue niso sovražni-
kove čete več itako močne. 

V centrumu, med Rheims iu 
Maas se ni pripetilo ničesar no-
vega. Na višinah Maas, med Ver-
dunoin in St* Mihiel, se je poteg-
nil sovražnik severno od Hatton-
Chatel." # 

Toliko oficijelno poročilo. 
Bojna črta se je raztegnila od 

Aisne naprej 100 milj proti bel-
gijski meji in na tej fronti se na-
hajajo armade Boehma, Klucka 
in Buelowa. Nemci imajo baje v 
Belgiji še rezervne čete, katerim 
poveljuje bavarski prestolona-
slednik. 

Težišče situacije leži sedaj v 
department h Pas de Calais in 
Du Nord in tu si Nemci na vse 
načine prizadevajo, da prodrejo 
zavezniško bojno črto. Kljub ve-
likanskemu odporu ostajajo Nem-
ci v ofenzivi. 

Vojno ministrstvo pravi, da se 
nahaja v Franciji in Belgiji 
1,640,000 mož nemških čet in si-
cer 23 armadnih zborov linije in 
18 armadnih zborov rezerve. Po-
leg tega pridejo še divizije domo-
branstva m črne vojske. 

Pariz; Francija, 8. oktobra. — 
Ob 11. uri zvečer je izišlo sledeče 
ofieijeluo poročilo vojnega mi-
nistrstva: *' Situacija je v sploš-
nem neizpremenjena. Vzdržuje-
mo povsod iste pozicije, kljub 
močnim* naskokom sovražnika v 
bližini Noye". 

Iz Berlina se poroča, da napredu- V Berlinu so prepričani, da se bo 
jejo Nemci počasi, da pa pridobi- trdnjava v najkrajšem času uda-

va j o na terenu. la. Prehod preko reke Nethe. 

Berlin, Nemčija, 8. oktobra.— 
Oficijelno se je danes naznanilo 
v vojnem ministrstvu, da se vrši 
brez prestanka obstreljevanje 
Antwerpena. Zunanji forti so se 
že udali in notranji pas utrdb bo 
padel v najkrajšem času. Izjav-
lja se. da je padec Antwerpena 
le še vprašanje najkrajšega časa. 

Glasom holandskih (poročil je 
položaj v Antwerpenu zelo kriti-
čen. Prebivalstvo je zelo vznemir-
jeno, ker se boji, da se bo obre-
zalo dovoz sveže pitne vode. 

Vojaški kritik berlinskega'Lo-
kalanzeiger' pravi, da oinogočuje 
razdejanje zunanjih fortov us-
pešno obstreljevanje notranjega 
pasu utrdb. Font i v notranjem 
pasu pa leže tako tesno drug pri 
drugem, da jih je nemogoče zav-
zeti brez prejšnega artilerijskega 
ognja. Nemške čete, ki leže pred 
Antwerpenom, so pripravljene 
na srdit izpad Belgijcev. 

London, Anglija, 8. oktobra.— 
Poročevalec v Ghentu brzojavlja, 
da se je celp noč nadaljevalo z 
obstreljevanjem Antwerpena. Na-
dalje poroča Reuter-jev urad, da 
so nemške zračne križarke včeraj 
vrgle bombe v mesto. Ubitih je 
bilo dvajset oseb in nastala je ve-
lika panika. 

Danes so križarili zrakoplovi 
nad utrdbami ter vrgli vanje par 
bomb. 

Poročilo iz Antwerpena, ki je 
bilo oddano včeraj zvečer ob deve-
ti uri in v katerem se popisuje 
včerajšne dogodke, pravi, da se 
je panika med prebivalstvom po-
večala, ko so se ob 11. uri zjutraj 
in ob 3. popoldne pojavile zrač-
ne križarke, ki so vrgle bombe 
ter razdejale sedem hiš. Široka 
cesta, ki vodi proti postaji, je 
bila kmalu natlačeno polna lju-
di, ki so hoteli ubežati iz mesta. 
Šele proti večeru se je panika ne-
koliko polegla in vsakdo je bil 
prepričan, da se bo mesto vzdr-
žalo. 

Amsterdam, Holandska, 8. okt. 
"Handelsblad" je dobil iz Ant-
werpena poročilo, da je nemški 
poveljnik ob 1. uri v sredo po-
poldne naznanil, da se bo pričelo 
ob 3. uri prihodnje jutro z ob-
streljevanjem mesta, ako se me-
sto do tedaj ne uda. 

Nemci so izsilili prehod preko 
reke Nethe in sicer s pomočjo tež-
ke artilerije. 

Vojaški governer v Antwerpe-
nu je pozval vse možke med 15 
in 32 letom, naj se vdeležijo ob-
rambe mesta. 

Cela južna Holandska je dobe-
sedno preplavljena z begunci iz 
Antwerpena. Iz mesta je baje 
zbežalo 100,000 ljudL 

Enaki jetniki v Danzig. 
Berlin, Nemčija, 8. oktobra.— 

V Danzig so pripeljali kakih 3000 
ujetih Rusov. Ko jih je ponoči 

0 nekaj pobegniti, so jih 
.utrelill 

Nemški zrakoplovec nad Pari-
rizom. 

Pariz, Francija, 8. oktobra. — 
Danes dopoldan ob desetih se je 
prikazal nad predmestjem Saint 
Denis nemški zrakoplov in vrgel 
v mesto dve bombi, ki sta napra-
vili na hišah precejšnjo škodo in 
amrtnonevarno ranili tri osebe. 
Mestni governer je prepovedal 
streljati na sovražniske zrakoplo-
ve, ker se je še večkrat pri godi-
lo, da so izstreljene krogi je pad-
le nazaj v mesto na francosko vo-
jaštvo. 

Posadka v Tsing-Tau 
odbila vse napade. 

Japonci so zasedli otok Jaulit iz 
strategičnih ozirov. Nemška kri-

žarka ušla zasledovalcem. 

STALIŠČE ZDE. DRŽAV. 

Japonska nima namena osvojiti 
kako novo ozemlje. Governer bo 

branil trdnjavo do zadnjega. 

Berlin, Nemčija, 8. oktobra. — 
Nemško časopisje naznanja, da 
je posadka v Tsing-Tau-u odbila 
dosedaj še vse japonske napade. 
Nikdo ni pričakoval, da se bo ta 
mala trdnjava toliko časa vzdr-
žala. Vojaški governer Mayer 
Waldeck se je izrazil, da bo trd-
njavo branil do zadnjega. Med 
nemškimi vojaki vlada silno nav-
dušenje. 

Tokio, Japonsko, 8. oktobra. — 
Danes zjutraj je bila izdana sle-
deča brzojavka: — Nemci so pro-
ti večeru skoraj čisto prenehali s 
streljanjem. Neka japonska krojj-
Ija je zadela vrv, za katero je bd 
privezan vojaški balon. Balon se 
je takoj vzdignil v zrak in od-
plul. 

Mornariškemu departmentu se 
je ponudilo danes več sto ribiš-
kih žena in ga prosilo, da bi jim 
dovolil odstraniti nemške mine v 
zalivu. Ponudbo so morali zavr-
niti, ker ne dovoljuje postava, da 
bi se ženske udeležile vojne. 

Zunanji minister baron Kato 
je rekel danes ameriškemu posla-
niku, da Japonci nikakor ne na-
meravajo razširiti svojega ozem-
lja, pač so pa zasedli otok Jaulit 
iz strategičnih ozirov. Japonci so 
mislili, da bodo pri tem zaplenili 
kako nemško bojno ladijo, kar se 
jim pa ni posrečilo. Nemške ladi-
je so neznanokam izginile in je 
naravnost neumevno, kje so do-
bile zadostno množino premoga. 

Washington, D. €. , 8. okt. — 
Predsednik Wilson je rekel, da 
mu ni ničesar natančnega znano 
o zadnjih japonskih operacijah v 
nemškem ozemljn, vendar je pre-
pričan, da v tem oziru ne bo «tre-
ba Združenim državam posredo-
vati. 

London, Anglija, 8. oktobra, — 
Iz Honkonga poročajo, da so pre-
peljali v tamošnjo pristanišče 
nemški parnik "Tannensfells", 
katerega so zajeli na morju. — 
Parnik je zapustil 4. avgusta Sin-
gapore in je bil nekaj dni pozne-
je vjet v Bas'ilan zalivu. 

Canadske Hote. 
Na Angleško so dospeli sedaj tri-
je parniki s canadskim vojaštvom. 
Ljudstvo jih je navdušeno pozdra-

vilo. 

London, Anglija. 8. oktobra. — 
Danes je bilo uradno razglašeno, 
da so dospele canadske čete v 
Anglijo. 

Southampton, Anglija. 8. okt. 
V tukajšnem pristanišču so zasi-
drani »Irije parniki Cunard črte, 
ki so pripeljali iz Canade vojake. 
Pravijo, da dospe v kratkem še 
več drugih ladij. M»*sto je vse 
polno štabnih častnikov in urad-
nikov raznih parobrodnih družb. 
Prebivalci so canadske vojake 
navdušeno pozdravili. 

Pariz, Francija, 8. oktobra. — 
Angleško-indijska armada se je v 
primeroma zelo kratkem času pri-
vadila vsem tukajšniin razmeram. 
Francoski 'generali, ki so te čete 
inšpicirali, so se izrazili, da so in-
dijski vojaki izborno preskrbljer 
ni z vsem potrebnim. Od ljudi 
nočejo ničesar vzeti, nadalje tu-
di ne obiskujejo nobenih gostiln 
in kavaren. Vsi so lepo razviti in 

Položaj v Mehiki. 
Bitka pri Naco. 

V Mehiki so se zopet pričeli boji 
ter je bilo prekinjeno sklenjeno 

premirje. 

STALIŠČE WASHINGTONA. 

Washing tonska administracija 
upa, da se bo dalo doseči spora-

zum s komisijsko vlado. 

£1 Paso, Tex., 8. oktobra. — 
Danes so pričeli grmeti pred mej-
nim mestom Naco, ki nahaja 
v posesti Carranzistov, topovi ar-
tilerije generala Mavtorena, pri-
staša Ville. 

Streljanje se je pričelo ponoči 
ter se je nadaljevalo celo jutro. 
Negotovo je, ali so topovi š< le 
dospeli na mesto, ali se jih je pa 
dosedaj prikrivalo. Šrapneli, ki 
so padali na utrdbe v mestu, so 
povzročili med vojaki Carranze 
veliko paniko. 

Tekom dneva se je razširila go-
vorica, da hočejo branilci zapu-

zelo velih postav. Malokateri j C |P u s t i t i okope -ter pobegniti preko 

Angleško poročilo o situaciji. 
London, Anglija, 8. oktobra. — 

V severoiztočni Franciji, na le-
vem krilu zaveznikov, so se pri-
bližale glavne pozicije obeh na-
sprotnikov do 15 milj belgijski 
meji. Oba nasprotnika se zadovo-
Ijujeta s <tem. da se drug druge-
ga opazujeta, ne da bi se podvze-
lo večjih operacij. 

Vojno ministrstvo izjavlja, da 
je situacija v Franciji izvrstna za 
zaveznike ter da postaja veliko 
nemško ofenzivno gibanje slabej-
se. Domneva se, da se je poslalo 
armadama Boelim in Kluck sve-
ža ojačenja, da pa slednja že tr-
pe na posledicah velikih naporo^ 
ter da ne bodo v stanu prodreti 
bojne črte zaveznikov. 

Dardanele. 
Petrograd, Rusija, 8. oktobi*. -

Izjava ruskega zunanjega mini-
stra Sazanova se glasi: — če Tur-
čija ne bo prostovoljno odprla 
Dardanel, jih bo odprlo s silo ru-
sko, francosko in angleško bro-
dovje. 

manj kot i*est čevljev visok 
Polovica med njimi je belcev, 

ki veljajo za cvet angleške arma-
de. Jz Indije so pripeljali seboj 
•topove, transportne vozove in ce-
le čredeJ toza. ~Bo»eda j W še rrm* 
lo prišli v ogenj. Če so pa prišli, 
so so vedno odlikovali. 

Deklica padla z nadcestne želez-
nice. 

Dočini je čakal neki vlak nad-
cestne železnice včeraj ob 1). uri 
zvečer pred postajo v Bronx, da 
pusti n&prej drugi vlak, ki je bil 
na postaji, je odprla neka dekli-
ca vrata voza ter hotela stopiti 
iz vlaka. Padla je 30 črevljev 
globoko na travo pred Fordham 
vseučiliščem. Prevedli so jo v 
Fordham bolnico kjer so jo poz-

meje v Združene države. Ameriš-
ke patrule se je ojačilo, da takoj 
razorožijo in primejo vsakejra 
Mehikanca, ki bi stopil na ame-
riška tla. 

Yojaki Maytorena so vprizorili 
zgodaj zjutraj naskok na utrdbe. 
Čete generala Hill v mestu [»a so 
zavrnile naskok, dasiravno so so 
napadalci posluževali ročnih gra-
nat. 

Tekom boja je padlo velika 
krogelj na ameriško ozemlje in 
vojaški poveljnik je poslal takoj 
na mehiško stran oster protest. 

Washington, D. €., 8. okt. — 
Vojni tajnik Garrison je dobil da-
nes od generala Bliss, poveljnika 
mejne straže, obvestilo, da hoče 
general Mavtorena s silo zavzeti 
Naco ter da je dogovorjeno pre-
mirje prvi kršil general Hill, po-

neje spoznali kot 18-letno Marie jveljnik Carranzistov v Naco. 
Staub, zaposleno pri nekem zdrav-1 T n k a J v e d » ° "Pajo, da so 

bo dalo poravnati spor ter da bo 
mirovna konferenca v Aguas Ca-
lientes, ki se prične v soboto, us-

niku v BronXu. Pri padcu si je. 
prebila črepinjo. zlomila hrbte1 

nico in desno roko ter so zdrav-
niki mnenja, da jo ne bo mosroče 
ohraniti pri življenju. 

pesna. Na konferenci se ho pred-
lagalo, naj se izroči vlado do 
predsedniških volitev komisiji, 
obstoječi iz petih ali devetih mož. 

Skočila iz sedmega nadstropja. K o n z u l Sillhnan je imel dane* 
Bolna že tretji mesec in do k r a t k o posvetovanje s predsedm-

skrajnosti nervozna je skočila k o m Wilsonom ter je nato odpo-
včeraj zvečer Mrs. S. Lorimer. so- t o v a I v Mehiko. Carranzi ho iz-
proga nekega tvomiČarja, z okna 110Vl «»gootovil, da se Zdr. dr-
njenega stanovanja v sedmem, z a v e n e b o d o vmešavale v sporo 
nadstropju Hamilton apartmen- |po*araeznih vodsteljev ter da pri-
tov na Riverside Drive v New ] eakujejo mirne poravnave seda-
Yorku. Bila je mrtva, ko so j o nesporazumljenja. 
dvignili s tal. Že enkrat poprej 
si je hotela vzeti življenje. . Posurovela mladina. 

St. Catherine, On t., 8. ofot. — 
B , t „ M - „ c . Theodore Bourgoyne, 16 let star, Rak • ztlodcu ga je gnal v smrt-' • , i g l k - , v - ... • 

Julij Nohe, 43-letni pleskar iz Po lka> ^ bil vet raj u-
Astorije, Queens Borough, New s t r e od nekega prijatelja ko 
York, se je včeraj zvečer obesil. ^ stal na straži pn kanalu v Tho-
Nohe je trpel na želodčnem raku r o l d - P n j a t e l j b a j e v 8 3 , 1 p r i " 
ter so ga najbrž bolečine gnale 
v smrt. Našla ga je njegova že-
na. 

Železniška 
Pri mestu Syracuse, N. Y., je 

skočil neki tovorni vlak s tira. 
Pri tej priliki je bilo na mestu 
mrtvih pet delavcev, osem pa 
•mrtnonevarao ranjenih. , r 

Pri deln ubit od elektrike. 
V nekem kanalu na 13. cesti in 

Ave. I. se je dotaknil 41-letui 
Philipp Riley električne žice, kar 
je povzročilo njegovo takojšno 
smrt. Bil je nastavljen kot elek-
trik pri Edisonovi družbi. 

Posftemanja vredno. 
Društvo sv. Jožefa št v. 57. K. 

S. K. J. v New Yorku je pri svoji 
četrtletni seji na predlog brata 
J os. Cvetkovič sklenilo darovati 
H00 T Sklad za najbednejše med 
M a t o T Stari domovini Nada-
lje je bilo sklenjeno, da se dru-
štvo korporativno udeleži "Vin-
ske trgatve", katero priredi v 
isti llainen Slov. samostojno dru-
ftvo T New Yroku. — Cast takim 

rojakom t 

Prijatelj je baje v »ali pri-
jel za puško, pomeril na* Bour-
gone ter sprožil. " V o j a k a " , ki 
je oddal strel, so aretirali ter bo 
najbrže stavljen pred obtožbo ti-
ho ja. To je že tretji (taki slučaj 
ob kanalu, odkar je izbruhnila 
vojna. 

Rojakom v naznanilo. 
V poslednjem času se mi 

je posrečilo zopet dobiti do-
bre zveze z Dunajem glede 

denarnih pošiljatev 
v staro domovino« Rojake 
pa opozarjam, da naj naka-
zujejo le bolj male svote ker 
• tem časa nimajo male jft-
šte po deželi vetjih svot pri 
rokah T izplačilo. 

FR. SAKSEB, 
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Vojni davek. 
— I E -

Kongres Združenih držav se še 
dosedaj ni mogel zed i ti iti glede 
vprašanja, ya kak način naj po-
bere novi davek v znesku preko 
sto milijonov dolarjev, ki tvorijo 
pri uanjkljaj v zveznih blagajnah 
vsled vojne v Evropi. O tozadev-
ni predlogi se neprestano razmo-
triva iii vedno bolj prihaja na 
dan namen, da se naloži davek le 
na take predmete, katere rabi 
masa naroda, predvsem, delav-
stvo. Skrbno se pazi na to, da bi 
ne bili vsled novega davka priza-
deti bogatini. ' 

To stremljenje je prišlo prav 
posebno do izraza v seji demokra-
tičnih članov senata v AVashing-
touu. 

Na tej seji se je šlo za to, kako 
stališče naj se zavzame k besedilu 
prinlloge, kot jo je sprejela po-
slanska zbornica. Predlagalo seje 
raznovrstne izpremembe in pri 
vsaki teh izprememb se je kazalo 
stremljenje, da se .premožne raz-
rede oprosti davka ter navali celo 
breme na rame onih, ki žive od 
tedenskega zaslužka. 

V oanovi postave, kot je izišla 
iz posvetovanj poslanske zborni-
ce, je bilo določeno, da se plača 
za bančne akcije dva dolarja dav-
ka pro sto dolarjev akcij. To do-
ločbo so demokratični senatorji 
izpremenili toliko, da naj se plača 
le en dolar za tisoč dolarjev ak-
cij, vsled česar bi nastala v davč-
nem proračunu izguba dveh do 
treh milijonov dolarjev. 

V hišni osnovi postave se je do-
ločilo, da se obdači gazolin in 
konjske sile avtomobilov ter se 
je domnevalo, da bodo znašali do-
hodki iz tega davka približno 20 
milijonov dolarjev. 

Caucus demokratičnih senator-
jev je črtal to določbo ter popol-
noma opustil predlagani davek na 
avtomobile. 

Na kak način pa se hoče po-
kriti primanjkljaji — Stavilo se 

t je predlog, naj se predlagano 
^višanje davka na pivo še nada-
lje cviša ter določi mesto pred-
laganega davka $1.50 pro barrell 
$1.75. Na ta način se hoče iz piva 
revnega moža izbiti nadaljnih 14 
milijonov dolarjev, dočim se hoče 
nameravani davek za posestnike 
bančnih akcij znižati za polovico 
ter posestnike avtomobilov popol-
noma izločiti od plačevanja dav-
ka. — 

Poleg tega naj bi žgane pijače 
prinesle nadaljnih pet ali šest mi-
lijonov dolarjev. 

Demokrati se radi in večkrat 
postavljajo s tem, da eo prijatelji 
delavstva. V volilnem boju naj se 
jim vrže v obraz, da so njih za-
stopniki v senatu obdaeili pivo 
delavca m a tem delavca samega 
in to z namenom, da oproste bo-
gatega posestnika akcij in laatni-

' k& avtomobila vseh nadaljnih 
davkov. 

ROJAKI NA&OCAJTE SE NA 
>A"t NAJVEČJI 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 

more dobiti pisatelj. Ce povemo 
čitateljem, da je "Dol i z orož-
j e m " njeno najboljše delo, smo 
prepričani, da ga bodo vsi z zani-
manjem čitali. 

Oaks vi lie, N. Y. — V kratkem 
času ee je naselilo tukaj kakih 
dvanajst slovenskih družin. Vsi 
imamo lepe farme in smo prav 
zadovoljni s tem našim novim sta-
nom. Veliko sveta sem že obhodil 
in nikdar nisem naletel na tako 
lep kraj kot je tukaj. Farm je še 
nekaj na prodaj in so primeroma 
poceni. Na farmah raste vse. — 
Tem potom se moram tudi poslo-
viti od rojakov v Claridge in jih 
prosim", da naj ini oproste, ker 
sem tako hitro odšel. Lepo po-
zdravljam brate društva sv. Bar-
bare. Prepričani bodite, da vas ne 
bom nikdar pozabil. Kdor hoče 
kupiti farmo, naj pride sem, kraj 
je lep kakor raj. Podnebje je 
zdravo, ne premrzlo in ne prevro-
če. Slana je res že parkrat padla, 
pa ni bila tako huda kot v Penn-
sylvaniji. Kdor hoče vedeti kaj 
natančnega, naj se obrne name, 
ker sem mu pripravljen brezplač-
no preskrbeti vse informacije. — 
Paul Pušljar, Oaksville, Otsego 
Co.. N. Y. 

Fort Mills, Philippine Islands. 
Novic od vojne mi ni skoraj tre-
ba pobožati, ker gotovo tam bolj 
veste, kaj sr godi v Evropi, kot 
pa tukaj. Jaz sem Slovenec, pa 
nimam prav nič sočutja z Avstri-
jo in soglašam z nekaterimi član-
ki, ki so bili v listu "Glas Naro-
da" , n. pr. v št. 176 in 177 z dne 
29. in 30. julija. Želim, da bi se 
mogli Slovani po končani vojni 
zediniti na kakšni dobri podlagi 
v skupno celoto. Pa kaj bi raz-
pravljal o politiki, naj bo kakoi' 
hoče. Dokler nas ne bodo tukaj 
na tem otoku dejansko napadli, 
bomo vse samo mirno gledali. Po-
lja podmorskih min pridno raz-
širjamo pred vhodom te (mauil-
ske) luke, ker se je nekaj spopa-
dov že izvršilo precej blizo tukaj 
v kitajskem vodovju. Potniški 
parnik "Princess Al ice" N. D. 
Line je bil po naključju precej 
poškodovan in se je podal v naj-
bližnjo luko Zambaanga, kjer mu 
pa niso mogli nič pomagati. Nato 
je odšel v luko Cehu, ker je tam 
plitva voda. da bi ga lahko vzdig-
nili v slučaju, da bi se potopil. O 
nalogah obrežne artilerije mi je 
že precej znanega, tako da bom 
lahko nastopil v slučaju potrebt* 
kot vsak oni, kateri služi čez eno 
leto. Te velikanske utrdbe so bolj 
podobne kaki tovarni za stroje, 
kjer gre vse mehanično naprej. 
Stvari, katere se učim, mi bodo 
lahko koristile tudi v kaki civilni 
službi, posebno pa elektrika. In-
strumenti, kateri se rabijo tukaj 
v zvezi s streljanjem podnevi ali 
pa ponoči, so prava umetnost in 
je treba precej truda, predno jih 
človek pravilno spozna. Nekateri 
so zelo podobni onim, ki jih ima-
jo zemljemerci (surveyors). Na 
tem otoku je tudi največji brez-
žični brzojav tega otočja. Otok 
sam je visok 586 čevljev, na njem 
je pa stolp za brezžično postajo 
210 čevljev visoko; skupaj torej 
796 čevljev nad morjem. Vse br-
zojavke so pod vojaško kontrolo. 
Ko sem bil rojen, sem se menda 
zvalil preko praga, ako so sploh 
poskušali, če bom šel po svetu ali 
bom pa ostal doma. Dosedaj sem 
prišel daleč po svetu in bom 
šel še dalje, če bo prilika. Tukaj 
se mi zaenkrat prav dopade. čez 
par let pa kam drugam, ker si v 
U. S. vojaški službi človek lahko 
premeuja prostor, ako želi. — K 
sklepu iskreno pozdravljam vse 
rojake in čitatelje tega lista. — 
Joseph Marela, C. A. C. 

Z a p e l j i v e c . 

Sodišče je obsodilo agenta Wil1 

liama Arnolda na dve leti ječe, 
ker je rekel Johnu Harxdenu, 
knjigovodju nekega newyorske-
ga hotela, da ga bo ustrelil, če ne 
bo poiieveril gotove svote de-
narja. 

Napad v Kaplandu. 
Južnoafriške čete strelcev na 

konjih so iznenadile, ko so se dve 
noči korakale ter se podnevi skri-
vale, nemški vojaški oddelek, ki 
je bil zasedel neki brod, kakih 60 

upam, da ostane tam. Zanj se za-
enkrat še ni treba nič bati. Ivan 
je mislil, da bo šel 5. sept., pa je 
prišlo za železničarje nekoliko po-
daljšano. Če ne bo hujše, mu ne 
bo treba iti. Gotovo je tebi bolj 
znano kot pa meni, kakšen je po-
ložaj v Evropi, posebno v Avsriji, 
ker naši časopisi vse drugo pišejo 
kakor o Avstriji. Piši, kako je 
kaj tam. Ali se kaj pripravljajo 
na vojno? Pravijo, da se bo tudi 
tam začela. Domov se je vrnil 
Ivan Kapalov in še dva druga te: 
Žabč. Vsi trije so ranjeni na ro_-
kah. Rekli so, da so bili v prvem 
ognju in so se takoj, ko so bili 
ranjeni, odpravili proti domu. 
Drugega mislim, da ne vedo, ali 
pa ne smejo povedati Pozdrav! 

Mati. 
Draga sestra! 

Tukaj je postala taka draginja, 
da je groza. Kava je po štiri kro-
ne kila. Pozdrav! Tvoja sestra. 

Z malimi besedami veliko pove-
danega. 

Rojak K. C. nam je dal na raz-
polago dopisnico, katero mu je 
poslal sin, avstrijski vojak. Do-
pisnica se glasi: 

Sreda, 5. a v g. 1914. 
Dragi oče, mati, bratje in sestre! 

Še enkrat pošiljam vara vsem 
najsrčnejše pozdrave. Polagam 
vam na srce, da skrbite za moje 
otroke, če mene več ne bo. Veli-
ko bi vam rad pisal, pa ne smem. 
Še kraja, kjer se sedaj nahajamo, 
ne smem zapisati. 

Vaš hvaležni sin Jar\ez. 

Češka Magdalena. 
Zgodovinska novela iz XIV. sto-
letja. - Spisal Ferdinand Schulz. 

f Nadaljevanje.) 

želi. Po ostrem boja so se morali 

V nemem občudovanju je str-
mela gospa Kristina svojo sliko. 
Tako lepo ni izgledala nikoli niti 
s svojimi lastnimi lasmi. Kak ne-
precenljiv, božanstven umetnik 
je ta apotekar v Pragi! Občudo-
vanja vredno njegovo delo jo je 
rešilo najmučnejše zadrege. Z 
njim ne samo da zakrije bolezen 
svoje kože tam. kjer je najnepri-
jetnejša, ampak zadobiva še ne-
ocenljiv in nespremenljiv okrasek 
svoje lepote. Ne bi obžalovala 
niti deset takih hiš in posestev. 
Apotekar se je tudi v pripojenem 
pismu mnogokrat zahvaljeval za 
one darove in je poslal tudi obil-
no zalogo zdravil, masti in pil, ki 
po njegovi trditvi bolezen gospe 
Kristine v kratkem zopet izlečijo. 
Napisal je tudi navodilo, kako 
naj se lasulja rabi in kako naj se 
pritrdi, da ne spozna nihče, da to 
niso lastni lasje — 

Gospa Kristina se ni pomišlja-
la in si je dala od Aluše glavo do 
golega ostrici in še isti večer je 
očarala kralja Kazimira z obil-
nostjo in krasoto svoje frizure. 

" Imam k tebi. kraljevski moj 
soprog, še dve prošnji", je začela 
laskajoče govoriti. 

Kazimir je dvignil svoj vpra-
šujoči pogled k njenemu licu. Bi-
la je krasna, krasnejša kot kedaj 
popreje. 

"Prvič , da odpustiš in z dežele 
odpraviš vse one ženske, katere 
ne vem niti zakaj na svojih zuna-
njih gradovih vzdržuješ in re-
diš ." 

Kazimir je bil vsled teh smelih 
besed močno presenečen in osu-
pel. V trenotku ni niti vedel, ka-
ko bi odbil naskok, ki se je v 
njih skrival. 

"Prva vest, ki sem jo zjutraj 
po našem povratku cul 'V je za-
jecljal. " j e bila ta, da je Adel-
haida hessenska s svojimi straž-
niki vred pobegnila z Žarnovca." 

44Tem b o l j e ! " se je naglas sme-
jala gospa Kristina. " N e bo torej 
potreba, da jo pozoveš, naj se od-
dalji. In s tem", je pomembno na-
daljevala, " j e moja prva prošnja 
k tebi spolnjena; kajti na ostalih 
oskrbo van kah v Olkuši, v Dan-
brovu, v Stašovem in tako dalje 
mi ni pravzaprav nič ležeče...'* 

Kazimir je sklonil oči' in si je 
grizel ustne. 

" K a k e govore pa začenjaš da-
nes?" je vprašal in gledal strme-
če predse. 

Ne trpim tukaj nikogar, kdor 
milj od Steinkepfa v Namala d s J ^ 1 ^ 8 r C U ' 

TVflJl Ijl 
'Kristal dahes te ini-

"Sem na to mesto ne pustim 
nikogar v e č ! " je vskliknila, 
strastno oklepajoč se Kazimiro-
vih grudi. 

" I n tvoja druga zahteva?" jo 
je, vroče j o poljubujoč, povzbu-
jal kralj. 

" D a me daš, kot svojo soprogo, 
kronati za poljsko kral j ico !" se 
je vitežko vzravnala pred njim 
in naznanila z odločnim glasom 
gospa Kristina. 

"Kro—na—ti . . . ? Za polj-sko 
kra—I j i—co . . . ? " Kazimir se je 
vspfcl pred njo in izbulil nanjo 
divje oči. 

" D a , kronati!" je mirno pri-
trdila. "Kajt i tvoja žena sem, 
sem tudi kraljica, posebno sedaj, 
ko je Adelhaida pobegnila iz kra-
ljestva. Sedaj sem tod edina kra-
ljica jaz, — meni pripada torej 
krona! Zahtevam jo od tebe, moj 
ljubljeni soprog!" 

"Veš , da sem storil mnogo, ja-
ko mnogo tebi na l jubo" , je po-
lagoma in važno dejal kralj, " t o -
da to, kar sedaj od mene zahte-
vaš, ni ležeče samo na meni . . . 
Imamo tu zbor plemstva, imamo 
tu narod . . . mora se vse premi-
sliti, kako bi oni sprejeli ta pred-
l o g . . . " 

"Predlog? Če ga v predlog?" je 
srdito prekinila njegov govor. 
"Morda tvoj? Tvojo voljo, tvoj 
ukaz morajo sprejeti! Ti si na 
Poljskem gospodar, nihče drugi, 
zbornica, narod morajo ubogati 
in izpolniti, kar jim ti ukazuješ. 
Če jim zapoveš, da morajo priti 
k mojemu kronanju, bodo radi 
prišli. Narod in viteštvo so sedaj 
po bojni ekspediciji zame, ravno 
tako kot so bili pred njo proti me-
n i . . . Določi sam dan mojega kro-
nanja in nihče se ne bo drznil u-
preti se tvoji v o l j i . . . " 

Prijela ga je za roko, gladila in 
poljubljala jo je. 

"Pretehtal bom v s e ! " je odgo-
voril, da se izogne direktnemu in 
odločnemu odgovoru. 

" P o tem. kako se odločiš", je 
vprla na njega svoje Jjifbeee oči. 
" b o m najbolje spoznala velikost 
tvoje ljubezni do mene." 

Kazimir po njenem odhodu dol-
go ni mogel priti do jasne misli. 
Kar je od njega zahtevala, je bilo 
tako ogromno, da ni mogel poj-
miti, kje je vzela toliko poguma, 
da to pred njim izusti. Zakaj se 
ne zadovolji s stopinjo, katero ji 
je proti vsem zakonom poleg sebe 
dal na Wawelu? Zakaj hrepeni še 
višje? Zakaj ga goni v še večje 
zadrege, kot oiie, v katerih je ti-
čal v majniku tega leta, ko j o je 
peljal pred oltar? Sedaj zahteva 
od njega še prestol! In on ni imel 
toliko poguma, da bi je j ga na-
ravnost odbil. V zadregi je, mor-
da se je celo boji ! Kam je do-
spel ? Adelhaide se ni bal. Morda 
zatof, ker je bila njegova prava, 
zakonita soproga in resnična kra-
ljica. Bila je tiha, skromna in po-
trpežljiva.. . Zakaj ni bila tudi 
krasna,' bujna, strastna?... Se-
daj je odšla s poljske "dežele. Prav 
je storila. Tukaj ni več prostora 
zanjo. Toda Kristina hoče biti v 
vsem njena naslednica... Kaj 
mora biti vedno v Poljski kralji-
c a ? . . . Ne mora! Ne bo ! Toda 
kako ji odreči? Tako nagla je, 
bojevita, zna tako prositi — in 
tako krasna je, zapelj iva. . . 

Pogreznjen v to blodišče misli, 
ni Kazimir niti opazil, da je v 
njegovo sobo že pred par trenot-
ki vstopil Domeš in obstal pri 
vratih. Šele ko se je notranjim 
nemirom gnan dvignil s sedeža, 
da se sprehaja po sobi. v kateri 
se je že mračilo, je naletel na 
njega. 

" A l i sem te klical?" vprašal 
ga je. ker sam ni vedel, Če ni mor-
da zaželel njegove navzočnosti. 

" X e , kraljevska milost; prišel 
sem sam. ker ne morem dalje mol-
čati ." 

Kralj je presenečen stopil za 
korak nazaj: 

"Teda j sem vendar onikrat u-
ganil", je dejal in pozval svojega 
zaupnika k mizi. na kateri je sam 
prižgal dve veliki voščeni sveči. 
Žolta zarja je oblila lice, ki je v 
zadnjem času jako pobledelo, se 
osušilo in zgubaneilo. 

" T o r e j " , se je obrnil kralj k 
njemu z glasom, v katerem sta se 
mešala radovednost in ukaz. 

"Sam sem tega k r i v ! " je za-
čel Domeš skesano govoriti. 
" Blagovoli me kraljevska milost 
radi tega kaznovati. Če bi bil te-
daj dejal, da gospe Kristine ne 
poznam, vse bi bilo moglo biti v 
Krakovu in v Poljski drugače..." 

"Govori kratko ! " je velel Ka-
zimir strogo in je tesno pristopil 
k Domešu. " K a j veš proti — go-
spe j Kristini?" 

Ni,imel več poguma, da bi jo 
imenoval- svojo soprogo. 

"Stvar je tako grda, da moram 

prositi odpuščanja, da rabim to 
besedo. . . Ne morem si torej po-
magati, ni je druge besede za to 
g r d o b o . . . " 

" D o m e š ! " je vskliknil kralj 
jezno. "Govori ž e ! " 

" T v o j a kraljevska milost bla-
govolja gospo kristino tako vro-
če; tako srčno ljubiti; bojim se, 
da se spremeni velika ljubezen in 
naklonjenost tvoje kraljevske mi-
losti v mržnjo in protivnost proti 
n j i . . . " 

" A l i naj ti raztržem grlo, da 
boš govori l? ! " se je raztogotil 
Kazimir in je stegnil desnico pro-
ti njemu. 

"Gospa Kristina, tvoja sopro-
ga, kraljevska milost, je — — 
garje v a ! " 

(Pride še). 

O soprogi predsednika francoske 
republike, gospe Poincarejevi, 

trde nemški listi, da je po mate-
ri nemškega pokoljenja. Njena 
mati je bila baje hči monakovske-
ga dvornega muzika Mosbauerja, 
ki je umrl i. 1840., ter se je poro-
čila z italijanskim slikarjem Be-
nuceijem. Ko je bil ta kot udelež-
nik pariške komune ustreljen, je 
prišla njegova vdova na Bavar-
sko k svojemu bratu, okrajnemu 
geometru Mosbauerju, pri kate-
rem se je tudi sedanja gospa 
Poincare leta 1881. mudila nekaj 
mesecev, da bi se nemško naučila. 

Odlikovanja generalov Auffen-
berga in Dankla. 

Poročali smo, da sta dobila 
generala Auffenberg in Danki 
velik križec Leopoldovega reda z 
vojno dekoracijo. V uradnem še-
matizmu ni bilo dosedaj nobene-
ga imejitelja tega odlikovanja. 
Vojna dekoracija pri redovih je 
tisti znak, ki kaže, da si je nosi-
tej pridobil red v boju s sovraž-
nikom. 

Centrala za noseče žene in otroč-
nice. 

V Draždanih so ustanovili cen-
tralo za vse noseče žene in otroč-
nice. Naloga centrale je, da daje 
potrebne svete nosečim ženam in 
dobiti zanje potrebno javno ali 
zasebno pomoč. Ta centrala bode 
dajala tudi nagrade za dojenje 
ter v slučaju potrebe brezplačno 
mleko. Centralo vodi uradnica, ki 
daje brezplačno zahtevane infor-
macije in ki mora vse zadeve 
smatrati za strogo tajne. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
J. S., Splendcra, Tex. — "Glas 

Naroda" pošiljamo v staro domo-
vino. Poklicali so tudi rezerviste 
do 52. leta. Naknadni nabori se 
tudi vrše, a nam ni znano, v koli-
ke m obsegu. 

J. S., Graftcn, Wis. — Potrpite 
par dni za odgovor. Ni nam zna-
no, a se bomo informirali, nakar 
vam sporočimo. 

M. K., Steger, 111. — Oglasite 
se pri konzulatu. To je najboljše, 
kar morete storiti. 

A. K., Cleveland, O. — Avstrij-
ski cesar ima letne plače 
$4,520,000. — Težki delavec za-
služi v Avstriji 3—4 krone na 
dan. — Cene živil v Avstriji za 
čas sedanje vojne smo že dvakrat 
priobčili v listu. — Predsednik 
Združenih držav ima na leto 
$75,000. — liuski car nima nobe-
ne letne plače od države, ker je 
samodržec. Njegova privatna po-
sest obsega več kot 1,000,000 kva-
dratnih milj ter znašajo dohodki 
iz tega približno $12,000,000 na 
leto. — Nemški cesar ima kol 
pruski kralj letne plače 3,698,260 
dolarjev, kot nemški cesar pa 
nič. — Italijanski kralj ima 
$3.010.000. — Težaki imajo v teh 
deželah različne plače, a najbrž 
nikjer več kot sfcl.50 na dan. Cene 
živil niso vsled vojne v Avstriji 
dosti poskočile, a sedaj je šele za-
četek. Kaj še pride, se lie more 
reči. 

M. G., Johnston City, 111. — 
Slovenski se pravi Karol ali Ka-
rel, angleški pa Charles. 

v slovensko-hrvaški koloniji. 
Akp želite kupiti farmo ali zemljo za 

farmo, ne kupujte prejp, dokler se ne 
prepričate, kakšna prilika se vam nudi 
v slovensko-hrvaški koloniji v okolici 
Ashlanda v državi Wisconsin. Ta kolo-
nija obstaja sedaj že šesto leto ter je v 
njej kupilo farme že 150 slovenskih in 
hrvaških družin. 

Slovenci in Hrvati, ki so naseljeni 
tukaj, imajo razna gospodarska društva, 
kojih namen je. da pospešujejo blago-
stanje in napredek slovenskih in hrva-
ških farmerjev v oni okolici. Zato je 
dandanes lahko vsakemu našemu člove-
ku pričeti tukaj z gospodarstvom in to 
z majhnim dinarjem. Pišite po naš list 
"Good 's Colonist", kjer lahko podrob-
neje citate o teh kolonijah. Pošljemo 
ga vsakemu zastonj, brez razlike, ako 
želi kupiti farmo ali ne. 

Naslovite: 

The James W. Good Company 
Dep. 54 Ashland, Wis. 
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NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

Rojakom v državah Wisconsin 
in Minnesota naznanjamo, da bo 
obiskal ondotne večje slovenske 
naselbine na potovalni zastopnik 

Mr. IVAN ZUPAN, 
koji je pooblaščen "pobirati naroč-
nino za list ali sprejemati oglasi 
ter izdajati za to pravoveljavna 
potrdila. 

Mr. IVAN ZUPAN je večletni 
sotrudnik našega lista pod ime-
nom MIKE CEGARK. Mnogo slo-
venskih naselbin ga je že vabilo; 
sedaj jih bo pa v resnici obiskal. 
Cenjenim rojakom ga torej naj-
toplejše priporočamo. 

UpravniŠtvo Glas Naroda. 

Za en dolar 
dobite dnevnik "Glas Naroda" 

SKOZI ŠTIRI MESECE. 
"Glas N a r o d a i z h a j a v Šestih 
dneh na 30 straneh. V njem naj 
dete važucje vesti vsakega dne 
vesti iz stare domovine in zani 

mive povesti. 
Vse osobie lista je organizirano 

in spada v strokovne unija 

PROŠNJA. 
Pcftlpisani, doma iz Dobernie 

na Dolenjskem, sedaj v Grove 
City, Pa., se obračam z milo pro-
šnjo do rojakov, da bi mi poma-
gali v grozni nesreči, ki me je za-
dela. Prosim vas za kak milodar, 
dragi rojaki, da bom mogel pre-
živeti sebe, svojo ženo in šest ne-
doraslih otrok. Dne 12. septem-
bra 1912 sem se ponesrečil v rovu 
št. o v Leesburgu, Pa., ter dobil 
kilo (pruh). Osem dni pozneje so 
me operirali, pa je ostalo vse brez 
uspeha. Videč, da ni nobenega 
upanja, da bi še kdaj ozdravil, so 
me poslali v sirotišnico. Tam je 
bilo tako slabo, da mi ni bilo več 
za živeti. Po preteku šestih te-
dnov so me poslali domov in od 
tistega časa se nahajam pri -svoji 
družini. Dosedaj so me nekoliko 
podpirali ljudje drugih narodno-
sti. sedaj so se pa naveličali. Rav-
natelj sirotišnice mi je zarental 
na neki farmi malo hišico. Pred 
kratkim so mi povedali, da mi 
poteče rent s 1. novembrom. Ce 
ne bom 'mogel plačati, me bodo 
Dostavi l i na cesto. S čim naj pa 
plačam revež, ker že dve leti ni-
mam niti za vsakdanji kruh? 
Kam naj grem v hudi zimi, sam 
bolan, z ženo in šestimi otroci? 
Nimamo ne hrane, ne obleke, ne 
obuvala. Vse. kar sem si bil pri-
hranil ona leta, ko sem še delal, 
je pošlo. Ker ne morem hoditi in 
opravljati nobenega dela, ponižno 
prosim rojake, da bi mi že vsaj 
toliko darovali, da bi imel za rent 
in da bi si kupil kravo, da bi ime-
li otroci mleko. Brez vaše pomo-
li. dragi rojaki, mi ni mogoče ži-
veti. Vsak najmanjši dar mi bo 
dobrodošel, za vsak cent vam bo-
dkin srčno hvaležen. 

John Zupan, 
R. F. I). 12, Box 13, 

Grove City, Pa. 
Darovi naj so blagovolijo poši-

ljati na uredništvo Glas Naroda. 
Rojaka Zupana sva obiskala in 

potrjujeva, da so vsi podatki na 
prošnji resnični. Anton Valentin-
čič, Box 11. Farrell, Pa.; J a n « 
Bergle^. New Castle. Pa. 

Dr. Josip V. Grahek. 
EDINI SLOVENSKI ZDRAVNIK V PENNA. 33« 

Zdravim vse bolezni mofke, ženske in otročje 
&41 East Ohio St., [AHofFenyl N. S. Pi tU bar*. Pa 

Nupnti "Hot«! Pavlinae". — Kare štev. L L t in 1 racijo ruenu moj« d Umi. 

V 

DAROVI. 
Za rojaka John Zupana, R. F. 

D. 12, Box 13, Grove City, Pa., 
so darovali: 

Duluth, Minn.: Jos. Scharabon 
11.00. 

Fftrest City, Pa.: Člani društva 
sv. Barbare so mu poslali $4.00. 

DAROVI. 
Za družbo sv. Cirila in Metoda 

v Ljubljani: 
Cleveland, Ohio: Frank Tomšič 

50 centov. 

ZAHVALA. 
Naša naselbina Gormania, "VV. 

Va., je primeroma majhrta in je 
le malo znana med Slovenci-
Kljub temu se pa zelo zanimamo 
za časopisje in ne prestano sledi-
mo razvitju dogodkov na evrop-
skem bojišču. Ko smo čitali, da 
ste začeli zbirati za Sklad, ki je 
namenjen naj bedne jšim med bed-
nimi v stari domovini, smo bili 
takoj vsi navdušeni za stvar in 
sklenili prispevati vsak po svoji 
moči. Lahko pa rečem, da bi se 
ne nabralo niti polovico te svot$, 
če bi ne bilo v naši sredi požrtvo-
valne rojakinje gospodične Mary 
Koreučan. Z vnemo, ki je samo 
njej lastna, je šla na delo, prigo-
varjala rojakom, opisovala ža-
lostne razmere v starerp kraju in 
nabrala svoto $52, kar je prese-
galo celo naše pričakovanje. Po-
nosni smo lahko, da živi v naši 
sredi tako navdušena Slovenka, 
ki bi bila lahko za zgled vsem o-
s talizn Slovenkam v Ameriki. 
Čast ji torej in največje prizna-
nje! Najsrčnejša hvala vsem da-1 
rovalcem. Upati je, da se bodo o| 
prvi priliki copet tako izkazali < 

\ 

Kadar je kako draStvo namenjeno kupiti bandero, zastavo, regal je. 
fodbsne inUrumente, kape itd., ali pa kadar potrebujete uro, varižico, priveske 
prstan itd., no kopito prej nikjer, da tndi mene saccno vpraiate- LpiaUnje 
Vas stana Is 2c. pa ti bodeta prihranili dolarje. 

Cenike, vec vrst pošiljam brezplačno. Pišite ponj. 

I V A N P A J K , Conemaugh, P a . B o x 328. 

MamraiMMiiiMg^ 
D o b e r - s v e t . 

Dokazano je, da je vživanje prave kave. zelo škod-
ljivo Človeškemu telesu. Za slabotne, nervozne in druge, 
kateri hočejo zdravi ostati je najbolja "Zdravilna 
sladna kava" . To so besede prečastitega gospoda 
župnika zdravnika. 

Edina prava taka "Zdravilna sladna kava", se raz-
pošilja na vse kraje Združenih držav poštnine prosto, 
zavitek 5 funtov za $1.25, zavitek 10 funtov za $2.30. 
NaroČilu je priložiti Money Order, ali denar. Naslovite: 

A L . A U S E N I K 
6 2 Cortland* Street, , New York, N. Y. 



GLAS NAHODA. 9. OKTOBRA, 1S1*. 

Jogislonnski 
e t 

s 

KatoL Jednota 
H 

•T 

Inkorponrmna dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 

•LAVNI UKADITIXI] 
Predsednik t J. A. GERM, 507 Cherry Way or box §7 Brad 
Podpredsednik: ALOIS BAT* A NT, 112 Sterling Ave, Bar-

- berton, O. 
Glavni tajnik: GEO. h. BBOZ1CH, Box 424, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽB, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS KASTEUC, Box 583, Salida, Colo. 

VEHOVKI ZDKiVMIX: 
Dr. M A M I N J. IVEC. 900 N. Chicago St., Joliet, I1L 

KADZORHHI: 
KIKE ZTTNTCH, 421—7th St., Calumet, Mick. 
PETER SPEHAB, 422 N. 4th St., Kanaaa City, Kana. 
JOHN VOGRICH, 444—6th St., La Salle, HI. 
JOHN AU8BC, 6413 Matta Ave., Cleveland, O, 
JOHN KR2I&NIK, Box 133, Bur dine, Pa. 

POEGn^TL-. 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308— 6th St., Rock Springe, Wyo. 
GREGOR PORENTA. Box 701, Black Diamond, Waah. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOŽEF MERTEL, od dmltva »tv. 1., Ely, Minn. 
ALOIS CHAMPA, od druitva štv., 2., Ely, Minn. 
JOHN KOVACH, od druitva stv. l i i . , Ely, Minn. 

Vai dopisi tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poši-
Ijatve naj M pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
p« na predsednika porotnega odbora. 

Na oanbna ali neuradna pisma od itrani Ilanov te nebode 
oairalo. 

Društveno glasilo: 'iGLAS NARODA'-'. 

N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . 

T > 

KRANJSKO. 
Na c. kr. državni obrtni šoli v 

Ljubljani m? vsled obstoječih raz-
mer pouk ni pričel s 16. septeiu« 
broni, temveč se prične nekoliko 
pozneje. Vs**kako se bo stvar ta-
ko uredila, da učenci in učenke 
n<- bodo trpeli nikako škode gle-
<!«• napredka in vitetve šolskega 
leta. 

Sprejemk gejenk v kmetijsko 
gokptMlinjtiko šolo kmetijske dru-
žbe kranjske v Ljubljani. Po oko-
liščinah, ki jih določijo sedanje 
razmere vsled nastale svetovne 
vojne, se otVori v jeseni (bržeas 
okoli Vs«*li svetili) 16. tečaj kine-
tijhke gospodinjske Šole. Pouk. ki 
je slovenski in brezplačen, zavze-
ma poleg verouka, vagojeslovja, 
/dravottlovja. ravnanja z bolniki, 
spimja iu računstva vse one pred-
mete, ki jih mora uineti vsaka do-
bra gospodinja, tiojenka. ki bo 
sprejeta v zavod, zlača na mesec 
za hrano, stanovanje, kurjavo, 
razsvetljavo, perilo, to je, sploh 
za vse, :!."> K, ali za v«*s tečaj 385 
kron. Vsaka gojenka pa mora 
prinesti po možnosti več obleke 
seboj. Prošnji za sprejem mora 
biti priloženo šolsko in zdravni-
ško spričevalo ter obvezno pisuio 
htarišev, oziroma varuha. 

ŠTAJERSKO. 
Duhovniške vesti. Nastavljeni 

KO kot kaplani sledeči novomaš-
niki: Martin Kožar v Šmartno 
pri Slovenjem Gradcu, Jožef Kuk 
v (ialieijo pri Žalcu in Vid Pavlic 
k Sv. l*!iiti. — Iz sekovske škofi-
j e : J. Muršec, župnik v Kpielfel-
du. je stopil v stalui pokoj in se 
naseli v Lipuiei. Župnijo Spiel-
tVlci jf dobil L»eopold Vozlič, kap-
lan v Andritzu pri (Jradoa. 

Za predstojnico šolskih sester v 
1 ari boru je bila izvoljena sestra 

Lidvina Purgaj, dosedanja 
j«retinie» zavpda šolskih sester 
*'Marijaniščf** v LJubljani. Se-
stra Lidvina Purgaj je rojena 21. 
marva 1861 pri Sv. Marjeti ob 
Pesnici. Preoblečena je bila dne 

septembra* 1879. Nova [»red-
ni ojiiiea je vrla znana slovenska 
pisateljica. Spisala je knjigo 
"Gospodinjstvo'', katera se je 
posebno našim mladenkam zelo 
priljubila. 

Za sreč«n izid vojne. Na praz-
nik Marijiut*ga rojstva je šla iz 
mariborske stolnice v Marijino 
baziliko veličastna procesija. Vo-
dil jo jc knezoakof sam v sprem 
stvu stolnega kapitelja. mestne 
duhovačine in mnogoštevilnih 
vernikov; ludi veliko mož in celo 
vojakov se je udeležilo obhoda. 
V Marijini cerkvi se je izposta-
vilo najsvetejše. Po končanih mo-
litvah za »rečen izid vojne jc imel 
kn<'/oakof navdufeti govor. V go 
voru je prosi*, ij« t in priporočal 

pomočnico -kristjanov, 
avstrijske arma 

nje svojo pomoč . . . Po govoru je 
šla procesija zopet nazaj v stolni-
co. kakor je prišla. Tamkaj so se 
dovršile prosilne molitve do Vse-
mogočnega, ki bi naj podelil na 
priprošnjo preblažene Device 
zmago slavnemu orožju mile Av-
strije. 

V avdijenci. Deželnega glavar-
ja namestnik dr. Fran Jankovič 
s«' je mudil te dni na Dunaju ter 
bil v avdijenci pri ministrskem 
predsedniku grofu Stiirgkliu in 
domobranskem ministru baronu 
Georgija. 

Slovenec padel v boju. V izkazu 
izgub s»' nahaja med mrtvimi tudi 
Jakob Korošak i T. trenske divizi-
je 16. šesti gorski trenski eska-
dron. Korošak je doma iz Stare 
vasi pri Ljutomeru. 

Hujskanje zeper narodnosti ali 
posamezne stanove se kaznuje s 
strogim zaporom po § 302 k. zak. 
Tudi psovke kot: Wiudische. 
Pfaffen itd. je najstrožje kazno-
vati. Vsak slučaj se ima nazna-
niti naravnost višjemu državne-
mu pravdništvu v Gradec ali pri-
stojnemu državnemu pravdništvu 
z navedbo prič. Oblasti so dobile 
strogi ukaz, vsako tako hujskanje 
z vso strogostjo zatreti. 

Hoče. Žalostno je, da nasprot-
niki naše vedno domoljubne 
stranke v sedanjem času ne mo-
rejo opustiti svojega strankarske-
ga in narodnega hujskanja. To 
razvidimo iz "Marburger Zei-
tung " z dne 5. septembra, kjer 
na grd način napadajo našega vr-
l«-jra župana. Ne vemo, zakaj so 
bili nekateri aretirani, a to vemo, 
da je naš župan zvest Avstrijec 
iu pošten človek. Glede varstve-
nih organov se je ravnal do piči-
ee po ukazih e. kr. okrajnega gla-
varstva. Ljudem gre rad in pov-
sod na roko. Občinske seje pa 
sklicuje, kadar je to potrebno in 
v sporazumu z večino, tako daleč 
pa še tudi v Hočah' nismo, da bi 
jih skliceval na povelje <kMarfour-
terčinih" dopisnikov. Hujska-
čem pa svetujemo nujno, naj da-
jo sedaj mir, kajti časi so preveč 
resni. Vsaj sedaj bi naj počivali 
narodnostni in strankarski prepi-
ri. Župan pa se po sličnih napa-
dih ne da zmotiti, ampak bo šel 
srčno pošteno pot naprej. 

Grozno zlobno obrekovanje. 
" S l o v e n s k i G o s p o d a r ' 1 p i š e : P o -
roča se nam iz popolnoma zanes-
ljivih virov, da se je 5. in 6. sept. 
širila po mariborskih ulicah med 
nerazsodnimi ljudmi strašno 
zlobna vest, ki si jo je mogel iz-
misliti sam hudič, tla Slovenci 
(die Wkkdiachen) niso hoteli stre-
ljati na Ruse. To je vnebovpijo-
ča. nezaslišana krivica, ki se godi 
našim vojakom. Mi pa smatramo 
za svojo sveto avstrijsko dolž-
nost, da, ker so se govorice javno 
širile, tudi javno in odločno proti 
njim nastopimo ter branimo* čast 

domovino borečih se in umrlih 

pravijo, da so se slovenski fantje 
v Galiciji držali kot junaki, bo-
rili kot levi in da se niso pred 
večkrat močnejšim sovražnikom 
umaknili niti za ped. Svojo kri so 
domoljubno darovali za domovi-
no, a sedaj pridejo zlobni ljudje, 
da uinažejo njihovo čisto, nad vse 
dvome vzvišeno čast. Kdor še bo 
slišal tako žaljivo in zlobno go-
vorico, naj krivce takoj naznani 
državnemu pravdništvu. Proti 
zlobi je potreba nastopati od-
ločno ! 

Za pravico. Poslanci dr. Ben-
kovič, Piše k in dr. Verstovšek so 
te dni intervenirali v Gradcu pri 
vseh pristojnih oblastih, da šči-
tijo patriotično slovensko prebi-
valstvo in posamezne stanove; na 
nekaterih mestih so zadobili po-
voljue odgovore. Vsekako se je in 
se bode še vse potrebno ukrenilo, 
da se težaven položaj ublaži. 

Izpred deželnobrambnega sodi-
šča. Do 3. septembra je bilo pri 
deželnobrambnem sodišču v 
Gradcu vsled vojne nastalih ka-
zenskih slučajev 839. Izmed teh 
je bilo dosedaj ustavljenih 248, a 
v 11 slučajih je dvignjena tožba. 
Drugi slučaji še tečejo. 

Izpred sodnije. Iz preiskoval-
nega zapora so bili izpuščeni, ker 
se jim ni dokazala nobena krivda, 
še ti-le: Anton Gabron, župnik v 
Skočidolu, Pet j en, železniški u-
radnik v Hočah. Alojzij Drozg, 
posestnik v Št. llju v Slov. gori-
cah ; tudi mladenič Mihael Sekol 
iz Jarenine, ki je bil vsled ovad-
be aretiran, je izpuščen iz pre-
iskovalnega zapora, ker je bila o-
vadba neutemeljena; nadalje je 
bila izpuščena gospa Pavla Gri-
zold iz Rač, ker se je takoj po pr-
vem zaslišanju izkazalo, da ni po-
voda za sodnijsko zasledovanje. 

Ponesrečena straža na južni že-
leznici. Dne 5. septembra okoli 9. 
ure zvečer je med železniškima 
postajama Poljčane in Ponikvo 
pri predoru Lipoglava vrgel vlak 
ob tla črnovojnika Janeza Skalo 
ter ga težko poškodoval #na glavi. 
Prepeljan je bil v celjsko bolniš-
nico. 

Smrtna kosa. Sv. Peter pri Rad-
goni. V Ivaujševeih je umrla dne 
5. septembra Helena Trstenjak. 
Rila je stara 18 let: bolehala je 
čez 4 leta. Na sedmini se je na-
bralo 7 K za avstr. Rdeči križ. 

Prvi ranjenci. Dne 6. septembra 
zvečer so pripeljali v Maribor iz 
severnega bojišča prve ranjece. 
in sicer 266 mož, večinoma lahko 
ranjene. Ranjeni so bili v bitki 
pri Przemislanv v Galiciji. Vsi ra-
njenci pripadajo k 111. armadue-
mti zboru, pešpolki 87, 97 itd. 

Za nadzornike pri setvi in 
spravljanju pridelkov je c. kr. 
namestnija imenovala sledeče go-
spode: Za okraje Ptuj, Rogatec 
in Šmarje viuorejskega inštruk-
torja Franca Slambergerja; za 
Konjice, St. Lenat in Slovensko 
Bistrico viuorejskega inštruktor-
ja Franca Viranta; za Celje, 5Ia-
renberg, Šoštanj in Slovenji Gra-
dec 
Goric 
rejtfkega nadzornika Martina Je-
lovšeka; za Ormož, Ljutomer, 
Gornjo Radgono in Radgono vi-
uorejskega inštruktorja Andreja 
Rečnika; za Brežice, Maribor (o-
kolica), Arvež, Lipnica in Cinu-
rek strokovnega učitelja Otona 
Briidersa; za Kozje in Sevnico vi-
uorejskega nadzornika Franca 
Matjašiča. 

Začetek šolskega leta. Na c. kr. 
gimnaziji v Mariboru se prične s 
poukom šele tekom meseca okto-
bra. Na deželi se prične s poukom 
šele s 1. novembrom, ker so otro-
ci za pašo in lahka poljska dela 
sedaj neobhodno doma potrebni. 

Juanogtajer&ko hmeljarsko dru-
štvo letos ne bo izdajalo župan-
stvom brzojavnih tržnih poročil, 
kakor druga leta. Društvo baje 
letos ni dobilo državne podpore. 
Tržna poročila bo društvo poši-
ljajo pismeno na nekatere občine. 

PRIMORSKO. 
Svarilo vojaškega poveljništva. 

C. kr. vojaško povelj ništvo v 
Gradcu je izvedelo, da kupujejo 
trgovci z živino v Primorju klav-
no živino ter da skušajo pod pre-
tvezo, češ. da so vojaški mesarji, 
doseči nizke cene. Ker vojaško 
po vel j ništvo ni izdalo nikakega 
ukaza za nakup klavbe živine, je 
naročilo vsem krdelom in zavo-
dom vojaškega poveljniškega oko-
liša, da morajo vsem osebam, ki 
bi morda klavno živino za njih 
(vojaške) namene kupovali, ižda-
ti pravilno izstavljene izkaznice. 
Da ne bo kdo oškodovan, se vse 
prizadete kroge, posebno pa še 
kmetako ljudstvo, opozarja, da so 
le oni trgovci z živino upravičeni 
kupovati klavno živino za voja-
ške namene, kateri se zamorejo 
izkazati a tozadevno, od vojaških 

Francosko brodovje ne bo ob-
streljevalo Pulja. Puljski morna-
riški list "Polaer Tagblatt" piše. 
da francosko vojno brodovje ne 
bo obstreljevalo Pulja. čeprav 
mnogi italijanski listi trdijo na-
sprotno. — Kdo zna, kako bo? 

KOROŠKO. 
Izpuščen na prosto, iz Celovca 

se poroča, da je bil voditelj koro-
ških Slovencev, dr. Janko Brejc, 
ki se je vsled neke ovadfce naha-
jal v preiskovalnem zaporu, izpu-
ščen na prosto. 

Obletnica bitke pri Jajcu 
v Bosni. 

Posneto iz knjige: Slovenski fan-
tje. — Jernej pl. Andrej ka. 

Dne 8. avgusta je minulo 36 let, 
ko se je vršil zmagoviti boj za 
trdnjavo Jajce. Tudi v tem boju 
so se pokazali naši fantje kot ju-
naki, ker so oni pravzaprav odlo-
čili boj. Glavni in odločilni boj 
se je vršil med Jezerom in Jaj-
cem, ki ležita 7 kilometrov odda-
ljena drugo od drugega. Med 
njim se razprostira kilometra 
dolgo ter 5—600 korakov široko 
jezero. Na obeh straneh ga obda-
jajo visoke gore. Odločilna točka 
celega boja je bila tam, kjer se 
hudournik Korito izteka v jezero. 
7. avgusta 1878 na vse zgodaj so 
5., 6., 9., 10. in 12. stotnija 17. pe-
hotnega polka preplezale strme, 
skalovite stene poleg ceste ter se 
postavile na desnem bregu Kori-
ta vstašem v bran. Te stotnije so 
največ trpele. Vstaši so se vrgli 
z vso silo nanje. Vstaši so name-
ravali naše vojake obkoliti ter jih 
nagnati v jezero. Boj je bil vča-
sih tako ljut, da ni bilo slišati no-
benega strela, le bodala naših 
fantov in handžari besnih Turkov 
so se bliskali in križali med se-
boj. Nevarnost je postajala ved-
no večja. Ko tudi topovi niso mo-
gli pregnati vstašev, je stopil ma-
jor Kerček pred divizionarja ter 
ga prosil, naj ga z njegovim ba-
taljonom pošlje stotnijam. ki so 
bile v nevarnosti, na pomoč. Ce-
lega bataljona divizionar ni hotel 
odposlati. Na opetovano prosuio 
in odločno zagotovilo majorja 
Kerčka, da bo s slovenskimi fanti 
gotovo zmagal, češ, ako bi kranj-
skih fantov padlo tudi -400, bo go-
tovo obležalo 4000 Turkov. S tre-
mi stotnijami naših fantov je ma-
jor Kerček odkorakal proti so-
vražniku. Nastal je ljut boj. Od-
delki majorja Kerčka so Turke 
naskočili z bodali. Turki so začeli 
bežati, kar so mogli, da so prišli 
še pravočasno čez most v Jaj'ju. 
In tako je Kerček z drugo in tre-
tjo stotnijo svojega bataljona od-
ločil zmago pri Jajcu. Ravnotako 
pogumno sta vodila svoje stotnije 
stotnika Andrej Slivnik iz Gorij 
pri Bledu in Franc Stojan z Mo-

potovalnega učitelja Franca,'ravskega. V tem boju je padel po-
ičana; za Gornji Grad živino- Točnik Černe. Kroglja ga je za-

dela v trebuh. Smrtnoranjenega 
ga je odnesel tedanji pobočnik 
majorja Kerčka Matevž Prašni-
kar navzlic številnim turškim 
krogljam in bombam v zavetje. 
Ob petih popoldne so Turki zbe-
žali proti trdnjavi Jajce. Toda 
niso se tam ustavili, marveč be-
žali dalje. Ob pol sedmih zvečer 
je bila razobešena na gradu Jaj-
ca avstrijska zastava. Zmaga pri 
Jajcu je bila odločilnega pomena 
za prvo dobo okupacije. Izvoje-
vali po so j o naši junaški in ne-
ustrašeni slovenski fantje. Za 
svoje junaštvo v tem boju so bili 
odlikovani: Jaka Škodlar iz Ko-
sez pri Zgornji Šiški; Jože Hoge 
iz Novega Loga pri Kočevju; Av-
gust Glavaeki iz Idrije; Fr. Koš-
mel iz Železnikov; Franc Eisen-
zopf iz Vojnika pri Kočevju; Ja-
nez Zurl iz Hirisgrubna pri Ko-
čevju; Janez Lazar iz Brezovice; 
Martin Hrovat iz Soben je vasi pri 
Krškem; Franc Japelj iz Jezera 
pri Ljubljani; Janez Malnerič iz 
Brezja pri Novem mestu; Jaka 
Senčar iz Lok pri Litiji ; Jakob 
Zupan iz Krope; Franc Likozar 
s Primskovega; Miha Remžigar z 
Dobrave pri Ljubljani; Jože Hud-
nik iz Hruševega pri Ljubljani; 
Jožef Hribar iz Ihana; Martin 
Edravič iz Vreznika pri Kočevju; 
Janez Zenko iz Št. Mihela pri Po-
stojni; Janez Pišler iz Kočevja; 
Janez Partelj iz Huja; Henrik 
Jako vac; Tomaž Knol; Jože Prc-
gel iz Vipave; Franc Erjavšek iz 
Županjih njiv; Jože Markič; Jo-
že Stalzer; tez Bergant od Sv. 
Barbare pri branju; Tone An-
tončič in £lija Pavlovčič iz Trnja 
pri Postojni. 

Črno grozdje . . $40.00 tona 
in belo New 

York grozdje 143.00 tona 
Te cene veljajo do preklica. 

Vožnjo plača kupec sam. 
Za obilo naročil se toplo 
priporoča Vas rojak 

Ivan Pajk, 
CONEMAUGH, PA. 

Kje je JOŽEFA GRIČ AR? Doma 
je iz Brinja pri Št. Rupertu na 
Dolenjskem. Prosim, naj se 
blago\ oli oglasiti svojemu bra-
trancu: Vinko Sadar, Box 111. 
Conemaugh, Pa. (7-9—10) 

POZOR! 
Za Mrs. FRANČIŠKO ŠPE-

HAR, P. O. Box 144, Iron Mount, 
Minn., smo prejeli iz starega kra-
ja neko pošiljatev; naj nam bla-
govoli naznaniti pravilni naslov, 
ker pismo nam je bilo vrnjeno z 
dostavkom: ''nepoznana? 

Frank Sakser. 
82 Cortlaudt St.. New York City. 

VAŽNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri BO na-
meravali potovati v staro 

' domovino ta teden ali na-
meravajo potovati t pri-
hodnje, naj ostanejo na svo-
jih mestih, ker so vse paro-
brodne družbe prekinile sa 
nedoločen čas & prometom. 
Kadar se sopet razmere pre-

' orugačijo, bod jmo pravo-
' časno poročali na tem me-
' itn. 

Tvrdka Frank 

Kje je moj brat JOHN ME-
GLEN ? Doma je iz Podtiskav-
ca. fara Struge pri Ribnici na 
Dolenjskem. Pred enim letom 
je bil v Leadville, Colo. Ker ne 
dobijo od njega v stari domo-
vini in niti jaz nobenega pisma, 
bi rad zvedel za njegov naslov. 
Ako je katerega rojaku znan 
njegov naslov, prosim, naj ga 
mi naznani. — Joseph Meglen, 
5615 Carry Ave., Cleveland, O. 

(7-9—10) 

Gotove krooe v papirjo 
lahko dobi pri nas vsakdo, ker 
jih imamo dovolj v zalogi in si-
cer po sledeči ceni: 

10 K 
20 K 
30 K 
40 K 
50 K 
60 K 
70 K 
80 K 
90 K 

100 K 
150 K 
200 K 

$ 2.25 
$ 4.30 
$ 6.35 
$ 8.45 
$10.40 
$12.50 
$14.50 
$16.50 
$18.50 
$20.50 
$30.90 
$41.10 

Te gotove krone pošljemo vsa 
komur v Ameriki v registriranem 
pismu. A opozoriti moramo roja-
ke, da ameriška pošta za pošilja-
nje registriranih pisem v Avstrijo 
ne sprejme nikake odgovornosti 
in ne da če se pismo izgubi, nobe-
nega povračila. 

FRANK SAKSER, 
82 Cortlandt St., New York City 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v državah 

Pennsylvania in West Va. nazna-
njamo, da jih bo obiskal naš pot-
nik 

Mr. OTTO PEZDIR. 
kateri je pooblaščen pobirati aa-
ročnino za "Glas Naroda" in iz-
davati pravoveljavna potrdila in 
ga rojakom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravnifitvo Glas Naroda. 

HARMONIKE 
txrfUal kakoriMkoU vrst« Isdelsjasi la 
popniTlJuB po naJnllJIK CMtAh. & delo 
trpetno lo ssnealjlve. V popravo nnt-
iljiro vaakdo pošlje, ker sem Z« nad lt 
let tukaj T tem poslu in sedaj T STO* 
Jem lastnem domu. V popravtk v mera 
kranjske kakor rse druge harmonike 
ter neunam po dela kakorifoo kdo st-
hters bres nsdsttslh vprsisal. 

J O H N W E N Z K L 
1017 E. 62nd SL. Glaveland, Ohio. 

ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVOBNO NE UPRAVNI-

BRATA VOG-BlC, 
SLOVENSKI SALOON -IN 

RESTAURANT, 
m Graham Ara, Cor. BtofT St., 

Brooklyn, M. 
se priporočata greateraewyor-
skim Slovencem za obilen obisk. 

Fina kuhinja, izvrstna domača 
in importirana pijača, izborna 
postrežba. V nedeljo dopoldan 
brezplačen prigrizek. Ob nede-
ljah in sobotah zvečer je na raz-
polago velika dvorana za plea. 
Moderno opremljeno kegljišče. 

Redka prilika 
za tajnike raznih društev, trgovce in druge pisanje. 

— Za ugodno ceno se dobi nekaj rabljenih pisalnih 
strojev raznih izdelkov, pri katerih smo dali nadomestiti 
slabe dele z dobrimi, in urediti tako, da se na njih za-
more pisati slovensko in angleško. Sedaj so omenjeni 
pisalni stroji dobiti za nizko ceno, po kakovosti od ?25 
do $60. Cena novim je bila $90 do $120. 

Pisati na istih se priuči v kratkem času lahko vsakdo. 
Natančneja pojasnila daje 

Slovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

•^MOSDOiR S H O m 
jfiMSBrftWRAi. '(»Auwris: 

Posetite to razstavo 
P r i d i t e v G r a n d C e n t r a l p a l a č o 
še d a n e s ter občudujte letošnjo krasno 
električno in motorsko razstavo! En obisk 
bo obširen pouk v elektriki. Pronajdite kaj 
more storiti elektrika za izboljšanje vašega 
doma in povečanje trgovine. Številni izstav-
ljeni predmeti Edisona so boljši kot kedaj. 
Oglejte si celo razvito panora no električnih 
izdelkov. 

Pripeljite s seboj tudi svojo družino. 

Razstava električnih pred-
metov in motoi^ev 

Grand Central Palace 
Od 7. do 17. okt. 

Lexington Ave. in 46th St. 
od 11. zjutraj do 11. zvečer ' 

30 dni prosto za poskušnjo 
Podpišite svoje ime v KUPON 
spodaj ter nam ga pošljite ta-
koj, nakar vam pošljemo na 
dom 
VIKTOR GOVOREČI STROJ 
C0LUMB1A*F0N0GRAF 
ter 12 " spevov ZASTONJ 
za 30 dni na poskušnjo. 
Po 30 dneh poskušnje, ako ste 
zadovoljni, lahko obdržite stroj 
ter plačate 

$2.00 NA MESEC 
S strojem vam pošljemo pismeno 
jamstvo za 15 let. 
Ta kupon je dober za vse dele Zdru-
ženih držav in Canade. Odpošljite ga 
takoj na 
SAUL BIRNS, 117 Second Ave., corner 7 Street. Dept. 133, NEW YORK. 

VICTOR 

I M E 

NASI.OV 

COLUMBIA 

V-

Za odjemalce t New Yorku imamo odprto zvečer in v nedeljah. 

Najmodernejša 

TISKARNA 
"GLAS NARODA" 

iirrsuje vsakovrstne tiskovine po nizkih cenah. 

Delo okasBO. Izvršuje prevode v druge jezike. 

Unij ako; organizirana« 

PottfcMrt m dristrena prafili, okrožnice,|MUBflcti,cefllki itd. 

Vsa naročila'pošljite'na: 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

ROJAKI NABOCAJTE SE NA SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
"GiiAS NARODA". NAJVEČJI DRŽAVAH. 



GLAS NARODA, 9. OKTOBRA, 1914. 
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Doli z orožjem! 
ZGODBA ŽIVLJENJA. r / 

"Spisala Berta pl. Snttner. — Za "Glas Naroda" 
priredil J. T. 
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PRVA KNJIGA. 
I \ i 

1 8 5 9. 

Kot sedemnajstletno deklico me niso, kakor moje tovarišice, 
posluli v samostan, ampak so me go verna 11 te in učitelji vzgajali 
doiua. Mati mi je umrla, ko sem bila še otrok. Vzgajala je nas — 
bili smo štirje — stara teta. Pozimi smo bili na Dunaju, poleti pa 
na nekem posestvu na Nižje Avstrijskem. 

Vzgojiteljice in učitelji so me radi imeli, ker sem bila prav 
dobra učenka. Postala l»i rada nekaka junakinja, podobna bi bila 
rada Napoleonu in drugim vojskovodjem, ker mi pa to ni bilo mo-
goče, sein bila zadovoljna, da sem se učila boljše kot so se drugi. 
S posebno vnemo sem se poprijela francoščine in angleščine, uči 
la sem se naravoslovje, zvezdoznanstvo, fiziko in sploh vse, kar 
se učijo mlada dekleta iz boljših rodbin. Pred vsem me je pa za-
nimala zgodovina. V prostih urah sem prebrskala vso očetovo 
knjižnico, zbrala na kup debela zgodovinska dela in jih prebirala 
od začetka do konca. Klavirja se nisem hotela učiti, ker nisem 
imela ne talenta, ne veselja do glazbe. Zakaj bi po nepotrebnem tra 
tila čas z udarjanjem na tipke, ker mi j e bila očetova knjižnica 
največje bogastvo. Teta se je seveda jezila na me, češ. da mora 
znati vsaka izobražena dama igrati klavir. 

10. marca 1S57 seiu praznovala svoj sedemnajsti rojstni dan. 
" Z e sedemnajst sem zapisala v svoj dnevnik. Sedaj se ne spomi-
njam več, zakaj sem to storila, zdi se mi pa, da za radi tega, ker 
mi je bilo žal. da nisem v sedemnajstih letih sitorila ničesar ko-
ristnega za človeštvo. * I 

Pred pustom so me vpeljali v družbo. Tega dogodka se nisem 
tako veselila kot se ga ponavadi vesele druga dekleta. Hrepenela 
seui po drugih stvareh, po stvareh, ki zelo prekašajo triumfe v 
plesni dvorani. Po čem sem hrepenela? Na to vprašanje bi si go-
tovo ne mogla odgovoriti . . . Mogoče po ljubezni? Mogoče, toda 
vedela nisem. Tisto poletje so nasvetovali zdravniki moji teti Jla-
rijine V are na 1'eškem. Toliko časa sem jo prosila, da me je vze-
la seboj. 

Toda kaj je zgodilo na prvem plesu t Nesmrtno sem se za-
ljubila. Seveda je bil moj ideal huzarski poročnik. Civilisti, ki so 
se nahajali v dvorani, so se mi zdeli v primeri s častniki kakor 
majski hrošči pole,? metuljev. Izmed vseh častnikov so bili pa hu-
zarji najlepši, najlepši med huzarji pa grof Arno Dotzkv. Visok 
je bil preko š**st čevljev, imel je črne lase, navite brke, snežnobele 
zobe in temne oči. s katerimi je znal tako Ijubeznjivo pogledati. 
Tisti večer je neprestano plesal z menoj. 

— Toda. Marta! — je godla teta. ko sem vsa zasopljena sedla 
v naslonjač in si ovila šal okoli glave. 

— Oprosti teta. saj nisem hotela. . . 
— Zakaj si se pa med plesom tako pritiskala k njemu? Kaj 

takega se ne spodobi za mlado dekle. 
Nehote sem zardela do ušes. Ali je mogoče teta kaj nespodob-

nega zapazila? Ali nepozabljeni misli kaj slabega o meni? 
No, kmalo sem se prepričala, da ni bilo tako. Med naslednjim 

plesom mi je namreč poročnik zašepetal na uho: — Poslušajte.. . 
ne morem drugače. . . Še nocoj morate izvedeti: rad Vas imam. 

Nobena godba na svetu se ne glasi tako lepo, kot so se glasile 
te besede. 

Stala sva v praznem kotu dvorane. 
— Povejte, grofica, ali smem kaj upati? 
— Ne razumem Vas — sem lagala. 
— Ali veste, kaj je ljubezen na prvi pogled? Ali ne veruje-

te vanjo? Tudi jaz sem mislil, da je vse to le prazna bajka, danes 
pa vem, da je resnica. 

Grozno mi j«- bilo srce, pa sem vseeno molčala. 
— Vi, ali nobena! Kaj hočete: mojo srečo ali smrt? Brez 

Vas ne moreni in nočem živeti . . . Ali hočete biti moja? 
Na tako odločno vprašanje, sem mu morala vseeno nekaj od-

govor i t i . K e r mi ni pr iš lo uie Injl jšega na misel , neho te sem re-
kla: Da! 

— Toraj Vas lahko jutri zaprosim pri teti? 
Zopet " d a " . Topot malo bolj slišno kot prej. 
— K iko sem vesel! Kako sem vesel! Ti me ljubiš! Ti lile lju-

biš?! 
O d g o v o r i l a f>et» m u sajuo z o č m i in p r e p r i č a n a seui. tla m u j e 

moj iK)gled vse razodel. 

Z osemnajstimi leti sem se poročila. Po po-roki je dobil Arno 
dal jš i dopust , vs led česar sva sklt-nila od i t i v I ta l i jo . Č e r a v n o sva 
bila oba precej bogata, ni hotel moj mož izstopiti iz vojaške služ 
be. ker je preveč ljubil ta stan. Ponosna sem bila na svojega hu 
zarskega častnika in v duhu sem že videla čas. ko bo postal stot 
nik. polkovnik, general in governer. . . Mogoče bo še celo velik 
vojskovodja in s tem veliko koristil domovini?. . . 

N«- vedno se spominjam tistega časa: to so bili najjasnejši tre 
nutki mojega življenja. Saj sem vendar imela vse, kar si more po-
želeti mlado žensko srce: ljubezen, bogastvo, premoženje. Vse to 
je bilo tako nekaj novega, tako nepričakovano lepega! Blazno sv., 
se ljubila z vsem ognjem najine mladosti! Moj mož ni bil samo 
vojak, bil je tudi nad vse dober in plemenit človek. 

1. januarja, toraj ravno na Novo leto sem postala mati. Po 
rodil a snu sina. Ta dogodek naju je navdal s takim začudenjem 
iu s takim ponosom, kot da bi bila midva prvi par, kateremu se j i 
kaj podobnega prigodilo. 

Tudi mladi oče je bil zelo ponosen na svojega naslednika ii 
je /.ae«'l takoj delati načrte za njegovo bodočnost. — Kaj bo po 
»tal? - To vprašanje sva si večkrat stavila ob zibelki in sled 
njie priala do zaključka, da bo vojak. Ko sera mu enkrat rekla 
— Kaj pa Če umre v vojni? — me je takoj zavrnil: — Nikar ven 
dar ne imej takih misli. Vsak človek umre. kjer mu je usojeno 
I "pajva. da bo Uuru imel še par bratov. Eden bo diplomat, dru 
gi duhovnik. Najstarejši pa mora biti to, kar je njegov oče. Ruru 
Ih> toraj vojak. 

Pri tem je tudi ostalo. Ko je bil star Ruru dva meseca, je 
pn.*ui desetnik. Prestolonasledniki so takoj po rojstvu lastniki 
različnih polkov, zakaj bi pa najin Ruru ne postal z dvema me-
secema desetnik. 

, Tri mesece |K> njegovem rojstvu se je zgodilo nekaj nepriča-
kovanega. Težko mi je pri srcu. ko se spomnim 4istega časa. Na 
obzorju ao *e začeli zbirati temni oblaki. Ko se je soprog pogo-
varjal z mojim očetom, mu je vedno rekel: V Italiji se nekaj odi-
grava, kar ne bo poaebuo dobro za nas . . . — Tudi jaz sera se ze-
lo zanimala za politiko, posebno pa za razmerje med Sardinije in 
A vat ri jo. 

1. aprila je stopil moj mož k meni rekoč: • 
— Ves ksj, ljubica, kmalo se t »o začelo. 
— Kaj ae bo začelo f 
— Vojna a Sardinijo 

.... , . A-.,'••„•.:"• a • — - - - -

i Ti 
Grozno sem se prestrašila. 
— Za božjo voljo! To bi bilo nekaj strašnega! Ali boš tudi 

šel? 
— Upam. da. 
— Kako moreš vendar reči kaj takega! Upaš, da boš zapustil 

ženo in otroka? 
— Dolžnost je dolžnost—. 
— To je seveda nekaj drugega. Upati se pravi živeti. 
— Vojna mora biti vseeno nekaj lepega. Ne smeš pozabiti, da 

si vojakova žena. . . 
Strastno sem ga objela iu ga pritisnila k sebi. 
— Le pomiri se. moj ljubi mož; tudi jaz znam biti hrabra. 

Ko sem brala zgodovino o junakih iu junakinjah, sem večkrat ne-
hote pomislila, kako vzvišeno čustvo navdaja človeka, ko gre v 
vojno. O. če bi se smela ob Tvoji strani boriti, premagati ali pa 
pasti! 

— Dobro govoriš, ženica, toda Tvoje govorjenje je velika 
neumnost. Pri otroku moraš ostati da ga boš vzgojila za hrabrega 
branilca domovine. Ti moraš biti doma. Saj gremo vendar možki 
zato v vojno, da ohranimo svoj dom in svojim ženam mir. 

Takrat so se mi te besede dopadle, danes se mi pa zdi. da 
je govoril čisto navadne fraze . . . Najina hiša vendar ni bila v ne-
varnosti, moj mir ni bil ogrožen. Če sta se sprla dva sovražna si 
kabineta, nas vendar to čisto nič ne briga. Moj mož ni šel s tem 
namenom v vojno, »la bi branil ženo, otroka in domovino, šel je 
veliko bolj zaraditega, da bi bil odlikovan. Pohlep ga je klical, ne 
pa dolžnost. 

(Pride še). 

Izšla je 
kajl«tfi 

"TOJSKA 
Vsled vsestranska isljs naroi)-

U B O vsi iztiaov U> knjiga In |S 
•sdsi staj, rojakom m wi>1 
lain, 

Knjiga "Vojaka na Balkan" 
sestoji is 13 posameznih seiitkov, 
obsegaj očih akupaj na večjem 
formata 193 strani Delo js o-
prsmljeno • 25§ slikami, tikajo 
S« as opisa balkanskih držav in 
najvaiaejiih spopadov med so-
vražniki. Beiitkom je prideljaa 
tudi večji slovanski assaljsvii 
bslkaaakih držav. 

Posamezna zvezka ja dobiti p* 
lie, vseh 13 seiitkov skopaj pa 
•tans s po&tnino vred tl.8*. Na 
roča sa prit 

•lorsnia Pablishlag 0o* 
8S Cortlsndt St.. New York Cit* 
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Po znižani cenit 

erika in Amerikami 
SplMl R*t . J. M. Trunk 

je dobiti poštnine prosto is |2.50. Knjiga je ve-
zan* T platno in za spomin j ako prilična. 
Založnik je imel veliko stroškov in se mu nikakor n 

Izplačala, zato je cena znižana, da se vsaj deloma do kri-
jejo veliki stroški. 

Dobiti je pri: 
Slovenic Publishing Company, 

82 Cortlandt Street, New York, N. Y . 
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NASI ZASTOPNIKI, 

kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino za "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse druge 
7 našo stroko spadajoče posle: 

Jenny land, Ark. in okolica: 
Michael Cirar. 

San Francisco, CaL: Jakob 
Lovšin. 

Denver, Colo.: John Debeve 
•n A. J. Terbovc. 

Leadville, Colo.: Jerry Jam-
oik. 

Pueblo, Colo.: Peter Culig, J. 
M. Roitz in Frank Janesh. 
Salida, Colo, in okolica: Lonia 
Costello (The Bank Saloon). 

Walsenbnrg, Colo.; Ant. Saf-
ich in Prank Blatnik. 

Indianopoliz, Ind.: Alois Rod-
man. 

Depne, HI.: Dan. Badovinac. 
Chicago, 111.: Frank Jnrjovee. 
La Salle, Hi.: Mat Komp. 
Joliet, 111.: Frank Lanrich in 

-John Zaletel. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Waukegan, HI.: Frank Pet 

kovsek in Math. Ogrin. 
So. Chicago, 111.: Frank Cerne. 
Springfield, 111.: Matija Bar-

borič. 
Frontenac, Kans. In okolico: 

H'rank Kerne. 
Mulbery, Kans. in okolico: 

Martin KOB. 
Calumet, Mich. In okolico: 

Pavel Srhaltz in M. F. Kobe. 
Manistiqne, Mich, in okolico: 

B. Kotzian. 
So. Range, Mich. In okolico: M. 

D. Likovič. 
Chisholm, Minn.: K. Zgonc. 
Duluth, Minn.: Joseph Shara-

bon. 
Ely, Minn. In okolico: Ivan 

Gouže, M. L. Kapsch in Jos. J. 
Peshel. 

Eveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L 

Vesel. 
Hibing, Minn.: Ivan Pooše. 
Nash wa uk, Minn.: Geo Ma urin 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

vatich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobee 
Klein, Mont.: Mich. Krivec. 
Brooklyn, N. Y. : Alojzij Ceša-

rek. 
Little Falls, N. 7. : Prank Gregor-
ka. 

Cleveland, O.: Frank Sakser, 
J. Marinčič, Chaa. Karlinger in 
Frank Kovačič. 

Bridgeport, O. In okolico: Fr. 
Hočevar. 

O. in okolloo: Alois 

O.: Math. Slap-

Barbeton, 
Balant. 

Collin wood, 
nik. 

Lorain, Ohio in okolico: John 
Kumše 1735 E. 33. St. 

Yonngstown, 0 . : Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa. in okolico: M. 

Klarich. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf Ple-

tersek. 
Bur dine, Pa. in okolico: John 

Keržišnik, 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Canonsburg, Pa.: John Kok-

lich. 
Broughton, Pa. In okolico: A. 

Demšar. 
Export, Pa. In okolica: John 

Prostor. 
Forest City, Pa.: Karl Zalar 

in Frank Leben. 
Farrell, Pa.: Anton Valentin-

5ič. 
Franklin, Pa., in okolica: Fran 

R. Drašler. 
Irwin, Pa. In okolico: Frank 

Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabre-

uja. 
Meadow Undi, Pa.: Georg 

Schultz. 
Moon Ann, Pa. In okolico: Fr. 

Maček. 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Pod-

vasnik, Ignaz Magister, Frank 
Bambič in Z . Jakše. 

Unity Sta., Pa.: Joseph Škerlj. 
Steelton, Pa.: Anton M. Pa-

pič. 
West Newton, Pa. in okolica: 

Josip Jovan. 
Wiliock; Pa.: Frank Seme in 

Joseph Peternel. 
Winterquartera, Utah: Louis 

Blasich. 
Black Diamond, Wash.: Gr. 

Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakob 

Romšak. 
Thomas, W. Va. in okolica: 

Frank Kocijan in Frank BartoL 
Grafton, Wis.: John Stiunp-

feL 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat-

nik, John Vodovnik in Frank 
Meh. 

'Sheboygan, Wis.: Anton 9ta-
rieh. 

West Allis. Wis.: Frank Skok 
in Lionis Liončarič. 

Bock Springs, Wyo.: A. Justin 
in VaL Stalich. 

Kemmerer, Wyo.: Josip Motoh. 

PRIPOROČILO. 
Rojakom v Steelton, Pa^ 

okolici naznanjamo, da je 

Mr. M. PAPIO, 
128 Frederick St., Steelton, Fa., 
naš zastopnik, ki je pooblaščen 
pobirati naročnino za naš list 
"Glas Naroda" in izdavati pra-
voveljavna potrdila. Cenjenim 
rojakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDI . 
DRŽAVAH. 
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Veliki vojni atlas 
tojsknjočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh velesil 
Obsega 1 1 raznih zemljevidov. 

na 20tih straneh in vsaka stran je 10A pri 134 palca velika. 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
obs«ga devet raznih zemljevidov 

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
Cena s a m o 1 5 centov.) 

Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemaj (^posamezne 
države. 

Pošljite 25c. al i; pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
in mi vam takoj odpošljemo ^zaželjeni atlas. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 
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( F r a n c o s k a p a r o b r o d n a d r u ž b a .)| 

Direktna (rta do iHavref Pariza, Švice, Inomosta in Ljubljane. 

tATHOVENCE" 
Pofttad paniki m! 

"LA SAVOfE- j rXAHORKAINE* 
Mdvavitaka L mIIW vijaka " "LA FRANCE* 
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ja bnsiditall naiotpeintj -ie tinkture om •vata Atz>«n-
tink ture is 

im 
rnožkim. kft-teri jo rabiio. •rute jo v te-stih tednih luj* popolno-ma. ne bodo Izpadali In na bodo eaivall. Ravno taka 

v tastih tadalh tmdm la brk«, k! m bodo l»iwd«l« te n* bodo poatela alve. O teku I dni popolnoma oadravim revmatlaaaB. koatiboi, tr-Kanja po rokah, novah ta hrbtenici- Rana. aaakll-na, bala. tura, kraste in kurja oiaaa. bradavica, •oteaja no«, sabllna itd. odstranim v tra h daah. Moja zdravila so wfhbfasa v Waahinctono. 
inamenje. da ao Siata In najbolj oapaina. Pilila 

" ' Ikl JAKOB WAHCI6. 
1092 £. 64th St. Cleveland, 0. 

N. B. Onna, U U nbti Mja sdn?Ua bra 

Amerika in Amcriluraci, 

B v r . 

® ® G) & NAJBOLJŠA ®> <s> ® 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 
• pkatH veni $1J0. V^aki ? Ckretoi, 0. M c 

• p e M a d fr. Satov, lflH SL Cfarir Avt n N. K. 

prevzela t salogo rojakom la 
o knjigo U r . J. K. Trnka: 

iWKVTKh IM AMSKEKAHOL 

m nal namen izreki na tem m#-
atu kako kritiko, pač pa izjavlja-
mo, da je to izvntno delo, kate-
rega bi si moral nabavita vnak ro-
jak T Ameriki, bodiai • 
poduk, bodisi kot dszilo svojeem 
im posameznikov, na katerih bo 
v stari domovini, kjer m gotovo 
zanimajo stariši ali sorodniki zs 
deželo, v kateri biva kak Član 
družine. Knjigo krasi nebroj le-
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa dragega znanca iz tedanjih 
ali preteklih dni Čudimo ae ls, 
da js povpraševanja po knjigi 
primeroma majhno, menda radi-
tsga, ker as ni vprizorilo sanjo 
kričeže reklame, s katero se spra 
vi T svet marsikatero drugo, ve-
liko 

manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna js knjiga kot bofift» 

dar, ki ima trajno vrednost 
Cena • elegante o v platno 
knjigi ja fLBO s poštnino 
Za isto eeno se odpofljs knjigo 
na katsrikoli naslov T 

Express! paniki asi 
"Chicago", "La Tonraine", "Rochambeao"in "Niagara" 

Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 
sornsr Peart f t , 0hesskrongh Balldiag. 

Poštni parnlkl odplajsjs Tsdns oh credak fa prlstanitta številka 
nv.i . 

BO JAKI, NAEOCAJTE SB NA " G L A S NARODA". NAJ, 
TEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. V 

W W Denar mečete proč ! 
ako ae podpirate ivsjega rojaki. 

Pri mani dobit« 

izvrstno domaČa vini 
galon po 7 s c. in reč. 

Pri odjema vefi kot 10 galon dajem p«-
paat, ter s« posebno pri porotam slavnim 
•lovenakim društvara ob pniiki kake vese-
lice, tudi oalm m svatba. 

V salogi imam izvritne doAiaC« klobasa 
in vaakovntno grocerijsko blago, katerega 
ljubi nal narod. Pošiljam denar aa n a 
strani sveta in parobrodne listke za vse 
proge. Zastopam "Glas Narod a " , prodajam 
in kapufem avstrijski denar. B tvrefko Frank 
Sakser sem v trgovski svesi. Upravljam n e 
v notarski posel spadajeCe dela, kar 
javni notar. (Notary Public.) 

PRANK 
lttl W. 22mi Strni, 

J L R J O V E C 
Okage, H. 

• ••' — " ^ 

PHONE 249 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

New York, N. Y. 

F r a n k P e t k o v š e k 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E / T S T R E E T 
W A U K H Q A N , I L L . 

PRODAJA fina vina, izvrstne 'smotke, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vožne listke vseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJAfdenar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

UPRAVLJAIvse v notarski posel spada-
l joča dela. 

J, 
"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK mL 

zdr drž. .naroČite se nanjs 

•uri nig-" niiriiiii iiiiiiAr 


